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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin:
www.electrolux.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit t& késaj pajisjeje, lexoni me
kujdes udhézimet e dhéna. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit
té pasakté. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té sigurt
dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né t& ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét e moshés nga 3 deri né 8 vje¢ dhe
personat me aftési shumé té médha dhe komplekse té
kufizuara lejohen té ngarkojné dhe shkarkojné pajisjen me
kusht gé té jené udhézuar si¢ duhet. Femijét mé té vegjél
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se 3 vje¢ duhet té mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur
mbikéqgyren né ményré té vazhdueshme.

Fémijét duhet té mbikqyren pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér mbajtjen e ushqgimeve dhe té

pijeve.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té

brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma

bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku

pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit

shtépiak.

Pér té shmangur kontaminimin e ushgimit, respektoni

udhézimet e méposhtme:

— mos e hapni derén pér periudha té gjata;

— pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té bien né kontakt
me ushqgimin dhe sistemet e aksesueshme té shkarkimit;

— ruajeni mishin e pagatuar dhe peshkun né ené té
pérshtatshme né frigorifer, qé t&€ mos bien né kontakt me
ushgimet e tjera ose t€ mos pikojné mbi ushqimet e tjera.

PARALAJMERIM: Mbajini pa pangesa vrimat e ajrimit né

kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje mekanike apo mjete

té tjera pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérveg

atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

PARALAJMERIM: Mos e démtoni garkun e ftohésit.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje elektrike brenda

ndaréseve té ruajtjes sé ushqgimeve té pajisjes, pérveg¢ nése

jané lloji i rekomanduar nga prodhuesi.

SHQIP



Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar

pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjenté neutralé. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte

metalike.

Kur pajisja lihet bosh pér periudha té gjata kohe, fikeni,
shkrijeni, pastrojeni, thajeni dhe Iéreni derén té hapur pér té
mos lejuar zhvillimin e mykut brenda pajisjes.

Mos mbani substanca shpérthyese si kanage aerosoli me

|IEndé djegése té ndezshme né kété pajisje.

Pér té shmangur rreziget, nése kordoni elektrik éshté e

démtuar, duhet zévendésuar nga prodhuesi, gendra e
autorizuar e shérbimit ose persona me kualifikim té

ngjashém.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta
instaloni né strukturén inkaso pér arsye
sigurie.

Ndigni udhézimet e vecanta pér instalimin
e pajisjes dhe ndérrimin e kahut té derés
né dispozicion né fagen toné ueb.
Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Sigurohuni gé ajri t&¢ mund té garkullojé
rreth pajisjes.

Pas instalimit t& paré ose pas ndryshimit
té kahut té derés, prisni té paktén 4 oré
pérpara se ta lidhni pajisjen me energjiné
elektrike. Kjo béhet pér té lejuar qé vaji té
rriedhé pérséri né kompresor.

Pérpara se té kryeni ndonjé lloj veprimi né
pajisje (p.sh. ndryshimi i kahut té derés),
higni spinén nga priza e energjisé.

Mos e instaloni pajisjen prané radiatoréve
apo sobave, furrave apo pianurave,
pérveg kur specifikohet ndryshe né
udhézimet e instalimit.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shiut.

Mos e instaloni pajisjen atje ku ka drité té
drejtpérdrejté dielli.

Mos e instaloni kété pajisje né zona gé
kané shumé lagéshtiré ose gé jané shumé
té ftohta.

Kur e |évizni pajisjen, ngrijeni nga buza e
pérparme pér t& shmangur gérvishtjen e
dyshemesé.

Mbroni dyshemené nga gérvishtjet kur
ndérroni krahun derén e pajisjes.

Pajisja pérmban njé gese me absorbues
lagéshtire. Ajo nuk éshté lodér. Nuk éshté
ushgim. Hidheni até menjéheré.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.
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/N\ PARALAJMERIM!

Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni qé
kordoni i energjisé t&€ mos ngecé ose
démtohet.

/N PARALAJMERIM!

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

+ Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

* Pajisja duhet tokézuar.

» Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

* Nése priza e linjés elektrike e shtépisé
s’éshté e tokézuar, lidheni pajisjen me njé
tokézim té vecanté né pérputhje me
rregulloret aktuale, duke u konsultuar me
njé elektricist té kualifikuar.

» Sigurohuni gé t& mos démtoni elementét
pérbérés elektriké (p.sh. spinén e rrjetit,
kabllon e rrjetit, kompresorin). Kontaktoni
Qendrén e autorizuar t€ shérbimit ose njé
elektrigist pér t& ndryshuar elementét
pérbérés elektrike.

» Kablloja e rrjetit duhet té& géndrojé nén
nivelin e spinés.

+ Pajisjen futeni né prizé€ vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik 1éndimi, djegiesh, goditjeje
elektrike ose zjarri.

Kjo pajisje éshté synuar pér t'u pérdorur
né temperaturén e ambientit qé shkon nga
10°C deri né 43°C. Diapazoni i specifikuar
i temperaturés garanton funksionimin e
duhur té pajisjes.

Mos vendosni pajisje elektrike (p.sh.
prodhues té akulloreve) né pajisje pérveg
nése ato deklarohen té pérdorshme nga
prodhuesi.

Nése ndodh démtim i qarkut té ftohésit,
sigurohuni qé té mos keté flaké dhe
burime té ndezjes né dhomé. Ventiloni
dhomén.

Mos lejoni gé objektet e nxehta té prekin
pjesét plastike té pajisjes.

Mos vendosni pije jo-alkolike né ndarjen e
ngrirésit. Kjo do té krijojé presion mbi enén
e pijeve.

Mos mbani gaz dhe |Iéng té ndezshém né
pajisje.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Mos e prekni kompresorin ose
kondensatorin. Jané té nxehté.

Mos higni dhe mos prekni artikujt nga
ndarja e ngrirésit nése i keni duart té
lagura ose té njoma.

Mos e ngrini pérséri ushqgimin qé éshté
shkriré.

Respektoni udhézimet e ruajtjes qé
gjenden tek ambalazhimi i ushqgimit té
ngriré.

Mbéshtillini ushgimet me material
mbéshtjellés pérpara se t'i fusni né
ndarjen e ngrirjes.

Mos lejoni gé ushqgimi té bjeré né kontakt
me sipérfaqget e brendshme té ndarjeve té
pajisjes.

2.4 Ndrigimi i brendshém

& Pajisja pérmban gaz té ndezshém,
izobutan (R600a), njé gaz natyror me nivel té
larté pajtueshmérie me mjedisin. Béni kujdes
té mos shkaktoni démtime te garku i agjentit
ftohés qé pérmban izobutan.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
* Ndalohet rreptésisht ¢gdo pérdorim i
produktit inkaso mé vete.
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/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

Ky produkt pérmban njé apo mé shumé
burime drite t€ kategorisé té efikasitetit té
energjisé F.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet



elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndri¢cim né ambiente shtépiake.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

» Pérpara mirémbaijtjes, ¢aktivizoni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza.

* Kjo pajisje pérmban hidrokarbure né
njésiné e ftohjes. Mirémbajtja dhe
rimbushja i njésisé€ duhet té€ béhet vetém
nga njé person i kualifikuar.

2.6 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

* Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

* Pjesét e méposhtme rezervé jané té
disponueshme pér té paktén 7 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit:
termostatet, sensorét e temperaturés,
garget, burimet e drités, dorezat e dyerve,
menteshat e dyerve, vasketat dhe koshat.

3. PANELI | KONTROLLIT
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Butoni/treguesi Al CoolAssist
Butoni/treguesi Extra Cool
Treguesi i ndarjes sé frigoriferit
Treguesi i alarmit

Treguesi i alarmit té derés hapur

Extra
Freeze

Guarnicionet e dyerve jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit. Afati
mund té jeté mé i gjaté né vendin tuaj. Pér
informacion té métejshém, vizitoni fagen
toné té internetit.

e Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

2.7 Hedhja e mbeturinave

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
elektrik.

« Prisni kabllon e lidhjes me rrjetin dhe
hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
bllokimin brenda pajisjes té fémijéve dhe
té kafshéve shtépiake.

* Qarku i ftohjes dhe materialet e izolimit t&
késaj pajisjeje nuk ndikojné tek ozoni.

¢ Shkuma izoluese pérmban gaz té
ndezshém. Kontaktoni autoritetin e
bashkisé€ suaj pér t'u informuar mbi
ményrén e duhur té hedhjes sé pajisjes.

* Mos i shkaktoni démtime pjesés sé njésisé
sé ftohjes qé éshté afér shkémbyesit t&
nxehtésisé.

A Treguesiindarjes sé ngrirésit
Butoni/treguesi Extra Freeze
B} Butoni/treguesi i temperaturés sé ngrirésit

El Butoni/treguesi i temperaturés sé
frigoriferit

3.1 Ndezjalfikja
Ndizni
Lidheni spinén me prizén e rrymés.

Pér té zgjedhur njé temperaturé tjetér,
referojuni "Rregullimi i temperaturés”.
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Nése dE on shfaget né ekran, referojuni
"Zgjidhja e problemeve".

Fikni

1. Shtypni dhe mbani butonin e
temperaturés sé frigoriferit dhe butonin e
temperaturés sé ngrirésit né té njéjtén
kohé pér 5 sek

Ekrani tregon OF gé pulson.

2. Kur ekrani tregon OF, higni prizén nga
spina e energjisé.

3.2 Rregullimi i temperaturés

Sfera e temperaturés mund té ndryshojé
ndérmjet -15°C dhe -24°C pér ngrirés (e
rekomanduar -18°C) dhe ndérmjet 2°C dhe
8°C pér frigorifer (e rekomanduar 4°C).

Shtypni butonat e temperaturés pér té
caktuar temperaturén e pajisjes.

Treguesit e temperaturés tregojné
temperaturén e caktuar.

®

Temperatura e cilésuar do té arrihet
brenda 24 o.

Pas njé ndérprerje té energjis€, pajisja
rikthehet né temperaturén e cilésuar.

3.3 Fikja/ndezja e ndarjes sé
frigoriferit

Pér té fikur:

1. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e
temperaturés pér 5 sek. Ekrani tregon OF
qé pulson.

2. Pas fikjes sé ndarjes sé frigoriferit, ekrani
tregon OF.

Pér té ndezur:

1. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e
temperaturés pér 5 sek. Ekrani tregon On
qé pulson.

2. Ndarja e frigoriferit ndizet dhe rikthehet
temperatura gé ishte caktuar mé paré.

3.4 Al CoolAssist

Al CoolAssist &shté njé vegori e mundésuar
nga t& mésuarit e makinerive gé rregullon
cilésimet e pajisjes bazuar né modelet

8 SHaIP

individuale té pérdorimit, duke pérfshiré
frekuencén e hapjes sé derés dhe
ndérveprimet e tjera té pérdoruesit me
pajisjen. Kur aktivizohet, Al CoolAssist
mundéson regjimet inteligjente té
meéposhtme:

* menaxhimin e temperaturés: rregullon
automatikisht temperaturén né ndarjet e
frigoriferit dhe ngrirjes pér té siguruar
ruajtjen optimale té ushqgimit.

* Auto Shopping Mode: rregullon
automatikisht cilésimet e temperaturés né
ndarjen e frigoriferit pas blerjeve té
ushqgimeve pér té ftohur shpejt artikujt e
shtuar rishtas. Ky modalitet aktivizohet
automatikisht kur Al CoolAssist éshté
ndezur.

* Auto Vacation Mode: zvogélon konsumin
e energjisé kur pajisja nuk éshté né
pérdorim pér tre ose mé shumé dité
rresht. Ky modalitet aktivizohet
automatikisht kur Al CoolAssist éshté
ndezur.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar funksionin,
shtypni AUTO.

Kur funksioni &shté aktivizuar, AUTO ndrigon
dhe shfagen treguesit e temperaturés sé
frigoriferit dhe ngrirésit Au.

Shtypni butonin e temperaturés sé frigoriferit
ose ngrirésit pér té shfaqur cilésimin e
tanishém.

Pér t'u kthyer te cilésimi manual, shtypni
pérséri butonin e temperaturés sé frigoriferit
ose ngrirésit pér 7 sek.

Pas caktivizimit té€ funksionit, pajisja kthehet
pérséri tek cilésimet e paracaktuara té
temperaturés.

@

Aktivizimi Al CoolAssist, ndérsa Extra
Cool dhe/ ose Extra Freeze jané ndezur,
gaktivizon Extra Cool dhe Extra Freeze.
Aktivizimi Extra Cool dhe/ose Extra
Freeze, ndérsa Al CoolAssist éshté
ndezur, vendos Al CoolAssist pezull.

3.5 Funksioni Extra Cool

Ky funksion ju lejon té ftohni shpejt sasi té
médha té ushqgimit té ngrohté pa ngrohur



ushqimin e ruajtur tashmé né ndarjen e
frigoriferit.

Pér té aktivizuar funksionin, shtypni butonin
Extra Cool.

Treguesi Extra Cool ndizet. Kur funksioni
Extra Cool éshté aktivizuar, ventilatori mund
té punojé automatikisht.

Ky funksion ndalon automatikisht pas
aférsisht 6 o. Pasi funksioni fiket, treguesi
Extra Cool fiket gjithashtu.

Shtypni butonin Extra Cool pér té ¢aktivizuar
funksionin Extra Cool pérpara se té mbarojé
automatikisht.

®

Pér té cilésuar njé temperaturé tjetér té
frigoriferit, fikni funksionin Extra Cool.

3.6 Funksioni Extra Freeze

Funksioni Extra Freeze pérdoret pér ngrirjen
paraprake dhe ngrirjen e shpejté né
sekuencé né ndarjen e ngrirésit. Ky funksion
pérshpejton ngrirjen e ushqgimit té freskét dhe
mbron nga ngrohja produktet ushgimore té
ruajtura tashmé.

®

Pér té ngriré ushgime té freskéta,
aktivizoni funksionin Extra Freeze té
paktén 24 o pérpara vendosjes sé
ushqimit pér té pérfunduar ngrirjen
paraprake.

Shtypni butonin Extra Freeze pér té aktivizuar
kété funksion.

Ndizet treguesi Extra Freeze. Funksioni Extra
Freeze ndalon automatikisht pas njé
maksimumi prej 52 o.

Shtypni butonin Extra Freeze pér té
caktivizuar funksionin pérpara sesa té
mbarojé automatikisht.

3.7 Alarmi i temperaturés sé larté

Kur temperatura né ndarjen e ngrirésit rritet,
treguesi i alarmit pulson, treguesi i
temperaturés sé ngrirésit tregon pulsim H°
dhe aktivizohet tingulli.

Pér té gaktivizuar alarmin, shtypni ¢farédo
butoni.

Treguesi dhe tingulli i alarmit gaktivizohen.
Treguesi i temperaturés sé ngrirésit tregon H°
pér 5 sek pérpara sesa té tregojé pérséri
temperaturén e ngrirésit.

@

Alarmi rifillon 1 o pas gaktivizimit derisa
té rikthehen kushtet normale.

Nése nuk shtypni ndonjé buton, tingulli
fiket automatikisht pas 1o.

3.8 Alarmi i hapjes sé derés

Treguesi i alarmit té derés sé hapur ndizet
me tingull nése dera e frigoriferit &shté [&né e
hapur pér 5 min. ose nése dera e ngrirésit
éshté |éné e hapur pér 80 sek.

Alarmi ndalon pas mbylljes sé derés. Shtypni
cfarédo butoni pér té caktivizuar tingullin.

@

Nése nuk shtypni ndonjé buton, tingulli
fiket automatikisht pas 1 oré.

3.9 Regjimi i cilésimit

Regjimi i cilésimit ju lejon té aktivizoni ose
gaktivizoni tingujt, regjimin e demonstrimit, té
riktheni cilésimet e fabrikés sé pajisjes dhe té
ndryshoni njésité e temperaturés nga °C né
°F.:

Aktivizimi regjimit Setting

1. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin
Extra Cool pér aférsisht 3 sek. Ekrani
tregon SE tt gé pulson.

2. Pasi té aktivizohet regjimi Cilésimet,
ekrani shfaq tS on.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Extra
Cool pér aférsisht 3 sek pér té gaktivizuar
regjimin e cilésimit.

Regjimi i cilésimit gaktivizohet nése nuk

ndérveproni me panelin e kontrollit pér 60

sek.

Lundrimi né regjimin Cilésimet

Prek Extra Cool pér t& ndryshuar parametrin.
Takoni butonin e temperaturés sé frigoriferit
pér té ndryshuar vlerén e parametrit.
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Modaliteti Demo simulon funksionimin e

sl P:::(r;ekttr:atre pajisjes pa ftohje. Eshté krijuar vetém pér
P sallat e ekspozitave ose géllim shfagjeje.
tS on Tingujt e butonave @
CF°C Njésité e temperaturés . . . . .
— Nuk mund té ruani ushgim kur éshté
dE OF Modaliteti Demo ndezur Modaliteti Demo.
FS 03 Cilésimet e fabrikés

Tingujt e butonave
Pér té aktivizuar ose ¢aktivizuar tinguijt:

1. Aktivizoni regjimin e Cilésimit.

2. Kaloni pérmes Modalitetit t& cilésimit
derisa ekrani tregon tS. Prekni butonin e
temperaturés sé frigoriferit pér té
aktivizuar ose gaktivizuar tingujt. Treguesi
do té ndryshojé né On pér tingujt e
aktivizuar ose OF pér té gaktivizuarit.

3. Dilni nga Regjimi i cilésimit.

Njésité e temperaturés

Pér té ndryshuar njésiné e temperaturés:

1. Aktivizoni regjimin e Cilésimit.

2. Navigoni né regjimin e cilésimit derisa né
ekran té shfagen CF dhe °C. Prekni
butonin e temperaturés sé frigoriferit pér
té pérzgjedhur midis °C pér celsius dhe
°F pér fahrenheit.

3. Dilni nga Regjimi i cilésimit.

Demo regjimi

4. PERDORIMI | PERDITSHEM

4.1 Vendosja e rafteve té derés

Pér ruajtje mé té lehté té ushqimit, sirtarét e
derés mund té vendosen né lartési té
ndryshme. Nxirreni sirtarin pér ta
ripozicionuar.
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Pér té kaluar né regjimin Demo:

1. Aktivizoni regjimin e Cilésimit.

2. Kaloni pérmes Modalitetit té cilésimit
derisa ekrani tregon dE. Prekni butonin e
temperaturés sé frigoriferit pér té
aktivizuar ose caktivizuar regjimin.
Treguesi do té ndryshojé né On pér
modalitetin e aktivizuar ose OF té
caktivizuar Demo.

3. Dilni nga Regjimi i cilésimit.

Cilésimet e fabrikés

Ky funksion rikthen ¢do cilésim né cilésimet
paraprake té fabrikés. Pér té rikthyer
cilésimet paraprake té fabrikés:

1. Aktivizoni regjimin e Cilésimit.

2. Kaloni pérmes Modalitetit té cilésimit
derisa ekrani tregon FS. Prekni butonin e
temperaturés sé frigoriferit pér té
rivendosur cilésimet e fabrikés. Ekrani
tregon on dhe kalon tek 03.

3. Dilni nga Regjimi i cilésimit.

—

\

=
-

4.2 Raftet lévizése

Paretet e frigoriferit jané té pajisura me shina.
Mund té ndryshoni pozicionin e rafteve.




$)

®

Mos e higni raftin prej xhami mbi sirtarin
e zarzavateve pér té siguruar garkullimin
e sakté té ajrit.

4.3 Sirtari GreenZone

GreenZone éshté njé sirtar gé térhiget i

shénuar me €0 dhe gjendet né fund té
ndarjes sé frigoriferit.

Ka njé mbyllje gé siguron lagéshtiné optimale
brenda sirtarit.
4.4 Hegja e sirtarit GreenZone

1. Zbrazni sirtarin.
2. Térhigeni sirtarin nga frigoriferi.

[E— S —

>
i J\/

3. Ngrini pjesén e pérparme té sirtarit.
4. Térhigeni sirtarin ndérsa e ngrini lart.

A

\%

4.5 Hegja e kapakut té gelqit té
sirtaréve

1. Shkycni kapéset anésore nga té dy anét
njéherésh.

2. Térhigni suportin e raftit t& gelqté drejt
vetes.

4.6 Kontrolli i lagéshtisé

Rafti i gelqté i sirtarit t& GreenZone ka njé
pajisje gé siguron lagéshtiné optimale brenda
sirtarit.

@

Mos vendos asnjé ushgim mbi paisjen e
kontrollit t& lagéshtirés.

Pér té hequr pajisjen e kontrollit té lagéshtisé:

1. Hapni sirtarin poshté raftit t& gelqté dhe
nxirrni kapakun.

2. Pér té zévendésuar membranén e bardhé
té pajisjes, kapeni pajisjen né mes dhe
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shqiteni membranén nga kapaku duke
térhequr kapakun.

3. Vendosni membranén e re né kapak duke
shtypur skajet e membranés né kapak.

4. Romontoni kontrollin e lagéshtisé pérséri
né sirtar.

Kondensim mund té ndodhé né sirtarin e
GreenZone. Higeni duke pérdorur njé
lecké té buté.

4.7 Hegja e ExtraChill
Ka njé sirtar mbi sirtarin GreenZone.
Pér té hequr sirtarin:
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1. Térhigeni sirtarin nga frigoriferi.

Y\

E— N — —

i —_—
ﬁ

2. Ngrini lart pjesén e pérparme té sirtarit.
\/

/T

3. Ngrini dhe ktheni sirtarin pér t'a térhequr
nga pajisja.

4.8 MULTIFLOW

Ndarja e frigoriferit &shté e pajisur me njé
MULTIFLOW ventilator g¢ mundéson ftohjen
e shpejté té ushqgimit dhe ruan njé
temperaturé mé té njétrajtshme né ndarje.

Ventilatori aktivizohet automatikisht dhe
funksionon vetém kur dera éshté e mbyllur.



®

Mos bllokoni vrimat e ajrit.

Mos e higni MULTIFLOW panelin. Pér
udhézimet e pastrimit, referojuni kapitullit
"Kujdesi dhe pastrimi".

4.9 Filtri CleanAir+

Né pajisje, mund té ndodhet njé filtér karboni
CleanAir+ qgé jepet nga prodhuesi.

Filtri i karboni pastron ajrin nga erérat gé
mund té krijohen né ndarjen e frigoriferit,
duke pérmirésuar cilésiné e ruajtjes.

Gjaté dorézimit, filtri dhe kasa e tij plastike
jané né njé gese plastike (referojuni seksionit
"Instalimi dhe ndérrimi i filtrit CleanAir+ " né
kapitullin "Kujdesi dhe pastrimi" pér
instalimin).

4.10 Rrafti i shisheve

Vendosini shishet (me grykén pérpara) né
raftin e pozicionuar paraprakisht.

®

Vendosni vetém shishe té€ mbyllura né
raft.

4.11 Ngrirja e ushqimit té freskét

Pérdorni ndarjen e ngrirésit pér ngrirjen e
ushqimit té freskét dhe ruajtjen e ushqimit té
ngriré dhe shumé té ngriré pér kohé té gjaté.

Aktivizoni funksionin Extra Freeze té paktén
24 o pérpara se té vendosni ushgimin pér t'u
ngriré né ndarjen e ngrirjes.

Ruajini ushgimet e freskéta duke i
shpérndaré né ményré té njétrajtshme né
ndarjen ose sirtarin e paré nga lart.

Mos kapérceni sasiné maksimale té ushqgimit
gé mund té ngrijé pa shtuar ushqgim tjetér té
freskét brenda 24 o (referojuni pllakés sé
vlerésimit).

Kur procesi i ngrirjes ka pérfunduar, pajisja
kthehet automatikisht né cilésimin e
méparshém té temperaturés (shihni
"funksioninExtra Freeze").

Pér mé shumé informacion, referojuni
"Késhilla pér ngrirje".

4.12 Ruajtja e ushqimit té ngriré

Kur aktivizoni pajisjen pér heré té paré ose
pas njé periudhe té gjaté mospérdorimi,
aktivizoni funksionin Extra Freeze té paktén 3
o pérpara futjes sé produkteve né ndarjen e
ngrirésit.

Pér té ruajtur sasi t&¢ médha ushqimi, higni
sirtarét dhe vendoseni ushgimin direkt né
sirtarg, té paktén 15 mm larg nga dera.

/\ KUJDES!

Nése energjia elektrike éshté fikur pér
mé gjaté sesa vlera e treguar né pllakén
e vlerésimit nén "koha e ngritjes",
ushqimi i shkriré duhet t€ konsumohet
menjéheré. Referojuni "Alarmi i
temperaturés sé larté".
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5. UDHEZIME DHE KESHILLA

5.1 Si té kursejmé energjiné

Ngrirja: Konfigurimi origjinal siguron
pérdorimin mé té efektshém té energjisé.
Ftohja: Konfigurimi me sirtarét né pjesén e
poshtme té pajisjes dhe rafte té
shpérndaré né ményré té barabarté
siguron pérdorimin mé té efektshém té
energjisé. Pozicioni i koshéve té dyerve
nuk ndikon né konsumin e energjisé.

Mos e hapni shpesh derén ose mos e lini
hapur pér njé kohé mé té gjaté sesa
nevojitet.

Ngrirja: Sa mé i ftohté cilésimi i
temperaturés, ag mé i larté konsumi i
energjisé.

Ftohja: Mos e vendosni temperaturén
shumeé té larté, pérveg rastit kur kété gjé e
kérkojné karakteristikat e ushgimit.

Nése temperatura e ambientit éshté e
larté, rregullatori i temperaturés éshté
caktuar té japé temperaturé té ulét dhe
pajisja éshté e mbushur plot, kompresori
mund té punojé pa ndérprerje duke
shkaktuar formimin e brymés ose akullit
né aparatin e avullimit. Né kété rast,
vendoseni rregullatorin e temperaturés né
njé temperaturé mé té larté pér té lejuar
shkrirjen automatike.

Mos i mbuloni rrjetén ose vrimat e
ventilimit.

Sigurohuni qé produktet ushgimore
brenda pajisjes té lejojné qarkullimin e ajrit
pérmes vrimave né fund té pjesés sé
brendshme té pajisjes.

5.2 Késhilla pér ngrirje

Mos ngrini shishe ose kanogce me léngje,
vecganérisht pijet g& pérmbajné dioksid
karboni. Mund té€ shpérthejné gjaté
ngrirjes.

Mos vendosni ushqgim té nxehté né
ndarjen e ngrirésit.

Mos vendosni ushgim té freskét té
pangriré direkt prané ushqgimit tashmé té
ngriré.

Mos hani kuba akulli, akull ose I€pirése
akulli menjéheré pasi i nxirrni nga ngrirési
pér t& shmangur morth.

Mos e ngrini pérséri ushgimin e shkriré.
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5.3 Ruajtja e ushqgimit té ngriré
* Ndarja e ngrirésit &shté shénuar me

B,

« Parametrat e duhéra té temperaturés, qé
garantojné ruajtjen e produkteve té ngrira,
jané ato qé vendosin njé temperaturé mé
ulét ose té barabarté me -18°C.

« Parametrat mé té larta té€ temperaturés
brenda pajisjes mund té sjellin shkurtimin
e jetégjatésisé sé ushqgimit.

« E gjithé ndarja e ngrirésit éshté e
pérshtatshme pér ruajtjen e produkteve té
ngrira ushgimore.

* Lini hapésiré t& mjaftueshme rrotull
ushqimit pér té lejuar garkullimin e lirshém
té ajrit.

5.4 Jetégjatésia né raft pér ndarjen
e ngrirésit

Lloji i ushqimit Jetégjaté
sia (muaj)

Buké 3

Frutat (pérveg agrumeve) 6-12

Zarzavate 8-10

Ushgimet e mbetura, pa mish 1-2

Bulmeti:

Gjalp 6-9

Djathi i buté (p.sh. mocarela) 3-4

Djathé i forté (p.sh. parmixhano, cedar) 6

Fruta deti:

Peshk me yndyré (p.sh. salmon, 2-3

skumbri)

Peshk pa yndyré (p.sh. merluc, gjuhéz) 4-6

Karkaleca deti 12
Guaska dhe midhje 3-4
Peshk i gatuar 1-2
Mishi:

Shpezé 9-12
Mish lope 6-12




Lloji i ushqimit Jetégjaté
sia (muaj)

Mish derri 4-6

Mish gengji 6-9

Salsice 1-2

Proshuté 1-2

Ushgimet e mbetura, me mish 2-3

5.5 Si té mbajmé ushqimet né
frigorifer

®

Ndarja e ushqgimit té freskét éshté
hapésira mbi sirtarin GreenZone.

» Cilésimi i miré i temperaturés qé garanton
ruajtien e ushqgimit té freskét éshté
temperatura mé pak ose e barabarté me
+4°C.

6. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve té sigurisé.

6.1 Pastrimi i pjesés sé brendshme

Pérpara pérdorimit té€ paré, pastroni pjesén e
brendshme dhe té gjithé aksesorét me ujé té
vakét dhe sapun neutral, pastaj thajini.

/\ KUJDES!

Aksesorét dhe pjesét e pajisjes nuk jané
té pérshtatshme pér larje né lavastovilje.

/\ KUJDES!

Pastroni panelin e kontrollit me njé copé
té njomé. Mos pérdorni ndonjé
detergjent. Thajeni panelin e kontrollit me
njé lecké té buté.

6.2 Pastrimi periodik

Pastroni pajisjen rregullisht:

« Gjithmoné pérdorni ené té mbyllura pér
|éngjet dhe ushqgimin, pér té shmangur
daljen e aromave ose shijeve né ndarje.

* Pér té shmangur kontaminimin mes
ushqimit té gatuar dhe té pagatuar,
mbulojini ushgimet e gatuara dhe ndajini
ato nga ato té pagatuarat.

» Mbéshtilleni dhe vendoseni mishin né
raftin e xhamit gé& ndodhet mbi sirtarin e
zarzavateve.

» Shkrijeni ushqgimin brenda frigoriferit.

¢ Mos vendosni ushgim té nxehté brenda né
pajisje.

» Pastroni frutat dhe zarzavatet dhe
vendosini né njé sirtar té& pérkushtuar
(sitari i zarzavateve).

* Mos mbani fruta ekzotike né frigorifer.

* Mos mbani zarzavate si domate, patate,
gepé dhe hudhra né frigorifer.

« Mbyllini shishet pérpara sesa t'i futni né
frigorifer.

« Pastroni pjesén e brendshme dhe
aksesorét me ujé té vakét dhe sapun
neutral. Shpélajini dhe thajini.

« Fshini guarnicionet e dyerve rregullisht.

6.3 Shkrirja e frigoriferit

Shkrirja e dhomézés sé frigoriferit éshté
automatike. Uji gé kondensohet rrjedh né njé
ené né kompresor dhe avullon. Ena nuk
mund té higet.

6.4 Shkrirja e akullit té dollapit té
ngrirjes

Ndarja e ngrirésit nuk ka brymé. Nuk ka asnjé
krijim té& brymés né paretet e brendshme ose
né ushqim, kur pajisja &shté né pérdorim.
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6.5 Instalimi dhe ndérrimi i filtrit
CleanAir+

®

Trajtoni me kujdes filtrin e ajrit pér té
shmangur gérvishtjen e sipérfages sé tij.
Gjaté dorézimit, filtri i ajrit gjendet né njé
gese plastike pér té ruajtur
performanceén.

Instaloni filtrin e ajrit pérpara se té aktivizoni

pajisjen.

1. Hapni kapakun e plastikés dhe vendosni
sipérfagen e palosur né rrieté, duke e
vendosur filtrin brenda zonés sé shénuar
né sipérfagen prej grile.

2. Mbajeni filtrin poshté ndérsa mbylini
kutiné plastike derisa té dégjoni njé klik.

3. Higni raftin e sipérm prej xhami nga
ndarja e frigoriferit. Rréshqisni kutiné
plastike me filtrin e ajrit né anén e majté
té raftit prej xhami.

e

=

4. Futeni raftin e gelqit pérséri né ndarjen e
frigoriferit. Mos e goditni filtrin.
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Zévendésimi i filtrit té ajrit
1. Hapni mbajtésen e filtrit.

2. Higni filtrin e pérdorur té ajrit.
3. Futni filtrin e ri té ajrit né mbajtése dhe
mbylleni.

Zévendésoni filtrin e ajrit gdo 6 muaj.

@

Filtri i ajrit €shté njé aksesor i
konsumueshém dhe si i tillé nuk
mbulohet nga garancia.

Mund té blini filtra té rinj ajri nga shitési
juaj vendor.

6.6 Periudha e mospérdorimit

Kur pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté, merrni masat paraprake t€ méposhtme:

1. Shképuteni pajisjen nga furnizimi me
elektricitet.

2. Higni té gjithé ushgimin.

3. Pastroni pajisjen dhe té gjithé aksesorét.

4. Léreni derén paksa hapur pér té
shmangur formimin e erérave té
pakéndshme.



7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve té sigurisé.

7.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk punon.

Paijisja éshté e fikur.

Ndizni pajisjen.

Spina e pajisjes nuk éshté lidhur si¢
duhet me prizén e rrjetit.

Futeni né prizé si¢ duhet spinén e
pajisjes.

Nuk ka tension né prizén e rrjetit.

Lidhni njé pajisje tjetér elektrike né
prizén e rrjetit. Kontaktoni njé
elektricist t& kualifikuar.

Pajisja éshté e zhurmshme.

Paijisja nuk mbéshtetet si¢ duhet.

Kontrolloni nése pajisja géndron e
fiksuar.

Eshté aktiv alarmi akustik ose
vizual.

Ka pak kohé gé kabina éshté
ndezur.

Referojuni tek "Alarmi i
temperaturés sé larté" ose "Alarmi i
hapjes sé derés".

Temperatura né pajisje éshté tepér
e larté.

Referojuni tek "Alarmi i
temperaturés sé larté" ose "Alarmi i
hapjes sé derés".

Dera éshté Iéné hapur.

Mbylini derén.

Kompresori punon vazhdimisht.

Temperatura éshté vendosur gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Shumé ushqgim éshté vendosur né
té njéjtén kohé.

Prisni disa oré e mé pas kontrolloni
sérish temperaturén.

Temperatura e dhomés éshté
shumé e larté.

Referojuni kapitullit "Instalimi".

Ushqimi i futur né pajisje éshté
shumé i ngrohté.

Léreni ushgimin té ftohet né
temperaturén e dhomés pérpara se
ta ruani.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Funksioni Extra Freeze éshté i
aktivizuar.

Shikoni seksionin “Funksioni Extra
Freeze”.

Funksioni Extra Cool éshté i
aktivizuar.

Shikoni seksionin “Funksioni Extra
Cool”.

Kompresori nuk fillon menjéheré
pas shtypjes sé "Extra Freeze" ose
"Extra Cool", ose pas ndryshimit té
temperaturés.

Kompresori ndizet pas njé periudhe
kohore.

Kjo éshté normale, nuk ka ndodhur
asnjé gabim.

Dera éshté e pakalibruar ose
pengon skarén e ventilimit.

Pajisja nuk éshté e niveluar.

Shikoni udhézimet e instalimit.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Dera nuk hapet lehté.

Jeni pérpjekur té rihapni derén
menjéheré pas mbylljes.

Prisni pak sekonda mbas mbylljes
dhe rihapjes sé derés.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté né gjendje
gatishmérie.

Mbyllni dhe hapni derén.

Llamba éshté me defekt.

Kontaktoni gendrén e shérbimit té
autorizuar.

Ka shumé brymé dhe akull.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Guarnicioni éshté i deformuar ose i
ndotur.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Ushqgimi nuk éshté mbéshtjellé sic
duhet.

Mbéshtilleni ushgimin si¢ duhet.

Temperatura éshté vendosur gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Pajisja éshté mbushur plotésisht
dhe éshté vendosur né
temperaturén mé té ulét.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté. Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Temperatura e vendosur né pajisje

Vendosni njé temperaturé mé té

éshté tepér e ulét dhe temperatura e larté. Referojuni kapitullit "Paneli i
ambientit éshté tepér e larté. kontrollit".

Uji rrjedh né pllakén e pasme té
frigoriferit.

Gjaté procesit automatik té shkrirjes
sé akullit, bryma shkrihet né pllakén

Kjo éshté e sakté.

e pasme.

Ka shumé ujé té kondensuar brenda

frigoriferit.

Dera éshté hapur shumé shpesh.

Hapeni derén vetém kur éshté e
nevojshme.

Dera nuk éshté mbyllur plotésisht.

Sigurohuni gé dera té jeté mbyllur
plotésisht.

Ushqimi i ruajtur nuk éshté
mbéshtjellé.

Mbéshtilleni ushgimin né paketime
té pérshtatshme pérpara se ta ruani
né pajisje.

Kjo éshté normale gé gjaté verés
dhe vjeshtés mé shumé kondensim
mund té formohet pér shkak té
rrities sé lagéshtirés sé ajrit dhe
ushqimit. Frigoriferi nuk prodhon
ndonjé lagéshtiré. Pas késaj
periudhe, lagéshtira né frigorifer
pakésohet veté.

Né veré dhe vjeshté, vendosni
temperaturén mé té ngrohté né
frigorifer (aférsisht 6-7°C).

Ka pika uji né raftet e xhamit.

Ka shumé lagéshtiré brenda
frigoriferit.

Fshini raftet e xhamit me njé copé
pér té hequr pikat e ujit.

Uji rrjedh né dysheme.

Shkarkuesi i ujit t& shkrirjes nuk
éshté i lidhur me enén e avullimit
poshté kompresorit.

Bashkangjisni shkarkimin e ujit té
shkrirjes né enén e avullimit.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Temperatura nuk mund té caktohet.

Eshté aktivizuar Extra Freeze
funksioni ose Extra Cool funksioni.

Caktivizoni Extra Freeze funksionin
ose Extra Cool funksionin me doré
ose prisni derisa funksioni té
caktivizohet automatikisht. Shikoni
seksionin "funksioni Extra Freeze"
ose "Extra Cool funksioni"

Temperatura né pajisje éshté tepér
e ulét/e larté.

Temperatura nuk éshté vendosur
si¢ duhet.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté/mé té ulét.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Ushgimi éshté shumé i nxehté.

Lejoni qé ushqgimi té ftohet pérpara
ruajtjes.

Mos ushgim éshté ruajtur né té
njéjtén kohé.

Ruani mé pak ushqgim né té njéjtén
kohé.

Dera éshté hapur shumé shpesh.

Hapeni derén vetém nése éshté e
nevojshme.

Funksioni Extra Freeze éshté i
aktivizuar.

Referojuni seksionit "Extra Freeze
funksion”.

Funksioni Extra Cool éshté i
aktivizuar.

Referojuni seksionit "Extra Cool
funksion".

Nuk ka qarkullim té ajrit té ftohté né
pajisje.

Siguroni garkullim té ajrit té ftohté
né pajisje. Referojuni kapitullit
"Udhézime dhe késhilla" .

dE on shfaget né ekran.

Pajisja éshté né regjim demonstrimi.

Referojuni "Demo modalitetit" né
seksionin "Modaliteti i cilésimit".

Er CE shfaqget dhe treguesi i alarmit
éshté i ndezur.

Problem komunikimi.

Kontaktoni gendrén e shérbimit té&
autorizuar. Sistemi i ftohjes do té
vazhdojé ta mbajé ushgimin té
ftohté, por rregullimi i temperaturés
nuk do té jeté i mundur.

Er t1 ose Er t3 ose Er t5 dhe cilésimi
i tanishém shfagen né ményré
alternative pér 5 sek dhe treguesi i
alarmit éshté i ndezur.

Problem i sensorit té temperaturés.

Kontaktoni gendrén e shérbimit té&
autorizuar. Sistemi i ftohjes do té
vazhdojé ta mbajé ushqgimin té
ftohté, por rregullimi i temperaturés
nuk do té jeté i mundur.

®

Nése problemi vazhdon, lidhuni me 2
gendrén e autorizuar té shérbimit. ’

7.2 Ndérrimi i llambés

Pér zévendésimin e llambés, kontaktoni
Qendrén e shérbimit té autorizuar.

7.3 Mbyllja e derés

1. Pastroni guarnicionet e derés.

Pér té rregulluar derén, referojuni
udhézimeve té instalimit.

3. Pér té zévendésuar unazat me té meta té
dyerve, kontaktoni gendrén e shérbimit té
autorizuar.
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8. TE DHENAT TEKNIKE

Informacioni teknik ndodhet né pllakén e
specifikimeve né anén e brendshme té
pajisjes dhe né etiketén e energjisé.

Kodi QR né etiketén e energjisé t&€ dhéné me
pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni qé lidhet me performancén e
pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku
me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera gé ofrohen me kété
pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni
gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen
hitps.//eprel.ec.europa.eu, si dhe emrin e
modelit dhe numrin e produktit gé gjeni né
pllakén e specifikimeve té pajisjes.

Shikoni lidhjen www.theenergylabel.eu pér
informacion té detajuar rreth etiketés sé
energjisé.

9. INFORMACION PER INSTITUTET E TESTIMIT

Instalimi dhe pérgatitja e pajisjes pér ¢farédo
verifikimi EcoDesign duhet té jeté né
pérputhje me EN 62552 (EU). Kérkesat pér
ventilimin, dimensionet e zgavrés dhe
hapésirat minimale té pasme duhet té jené
si¢ pércaktohet né kété “Manual pérdorimi” te

10. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin C/?)
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit
dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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"Instalimi". Ju lutemi kontaktoni me
prodhuesin pér ¢do informacion té
métejshém, duke pérfshiré edhe planet e
ngarkimit.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..



Ho6pe pownu B Electrolux! bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte Hawusa
ypeAa.

BwxTe nonesHn cbBeTn 3a ynotpeba, GpoLlypu, OTCTpaHsBaHe Ha HEN3NPaBHOCTY,
MH(OPMaLWs 3a CEPBU3 Y PEMOHT:
www.electrolux.com/support

3anasBame cu npaBoOTO HA USMEHEHUA.
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1. A UHCTPYKUUU 3A BE3SOINACHOCT

Mpean MoHTMpaHeTo u ynotpebaTta Ha ypeda npoveTteTe
BHMMAaTENHO NPeaoCTaBEHNTE MHCTPYKUMK. MponsBoguTenat
He HOCW OTFOBOPHOCT 3a HapaHsBaHWS UM NOBPEAMN,
pe3ynTaT OT HeNpaBWUiIEH MOHTaX MUnu ynotpeba. BuHaru
APBXTE UHCTPYKUUNTE Ha 6€30nacHoO 1 JOCTBLMNHO MACTO 3a
crnpaeka B 6baeLe.

1.1 Be3onacHoOCT 3a geua u nMua B HEPaBHOCTOMHO
NonoXxeHue

» To3n ypeg moxe ga 6bae nanonssaH ot geua Hapg 8-
roguLlHa Bb3pacT, KakTo 1 OT nnua ¢ HamaneHu
PM3NYECKN, CETUBHU U YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nnuya 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA, camMo ako Te ca NnoA
HabnogeHne nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
B6esonacHata ynotpeba Ha ypena n pasdbvpaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [lela Ha Bb3pacT oT 3 40 8 roanHu n xopa ¢
TEXKM N KOMMEKCHU YBpEeXaaHUs moraT ga 3apexaaTt U
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pasToBapBar ypeaa, npu ycnosue 4e ca HagnexHo
WMHCTPYKTUpaHu 3a ToBa. [eua noa 3-roguiiHa Bb3pacT
TpsibBa ga ce obpxaT ganed ot ypeaa, OCBEH ako He ca
nopa, NOCTOAHHO HabnaeHue.

HeuaTa Tpabsa ga 6baat noa HabnwgeHve, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He Cu UrpasT C ypeaa.

Heua He TpsabBa ga M3BbPLLBAT NOYNUCTBAHE UMK
noaapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

[pbXXTe BCUYKM ONAKOBKKU Aaneye oT Aeua 1 n3xebpneTre
ONakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.

1.2 O6wa 6e3onacHoCT

Toaun ypepn e npegHasHadeH caMo 3a CbXpaHEHWEe Ha XpaHu

N HAaNUTKW.

Toau ypen e npegHasHaveH 3a gomaluHa ynotpeba B

3aTBOPEHN NOMeELLEHNS.

Toaun ypen moxe ga ce usnonssa B opucu, ctam B xoten,

cTan B MOTEN, KbLLUW 3a rocTu 1 gpyrn nogobHu mecra 3a

HacTaHsiBaHe, Kb[EeTO TOBa M3MoNn3BaHe He HaBMLLIaBa

(CpegHo) HMBOTO Ha AomaluHa yrnoTpeba.

3a ga ce nsberHe 3amMbpcaABaHETO Ha XpaHa, cnegpanTte

WHCTPYKUUUTE NO-40NY:

— He OpbXTe BpaTaTta OTBOPEHA B NPOABbIIKEHME Ha ObNIn
nepvoau;

— peaoBHO NoYncTBamTe NOBbPXHOCTUTE, KOUTO MoraT aa
BNSI3aT B KOHTAKT C XpaHa U AOCTbNHUTE OTBOAHUTENHMU
cuctemu;

— CbXpaHsiBanTe CypoBM Meca 1 puba B nogxogawmre
CbAOBE B XMaAUNHKK, 3a Aa He BNA3aT B KOHTAKT UNU
noTekaT BbpXy Apyra xpaHa.

NMPEOYMNPEXOEHWE: BHMmaBainTe BeHTUNAUMOHHUTE

OTBOPM B KOpMyca Ha ypefa unun BbB BrpageHaTta

CTPYKTYypa [a He ca Bb3npensaTCTBaHM.

NMPEAYMNPEXOEHWE: He nanonasesante MexaHU4HU

YCTPOWCTBaA UNn Apyru CpeacTBa 3a YCKOpsiBaHe Ha
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npoLeca Ha pa3MpassiBaHe, OCBEH MpenopbyaHnTe oT
nponssoanTens.

NMPEOAYTPEXOEHWE: He nospexpgante xnagunHata
Bepwura.

NPEOYMNPEXOEHWE: He nsnonaseante en. ypeau B
OTAENEeHNsITa 3a CbXpaHEeHME Ha XpaHa, OCBEH ako He ca OT
TMna, npenopbYaH OT NPOU3BOANUTENS.

He n3nonaeante BogHa CTpys UnNun napa, 3a ga nodncrute
ypeaa.

[MouncreTe ypena c Mokpa, Meka kbpna. 13nonssante
camMO HeyTpasnHu noyucTealm npenapatn. He nanonssanTte
abpasnBHU Kbpnu, pasTBOPUTENM NN MeTalHU NpegMeTH.
KoraTo ypeabT CTOU nNpaseH 3a ObNbr nepuog — UsknodeTte
ro, pasmpaseTe ro, noynucTeTe ypena n octaBete BpaTtaTa
OTBOpPEHa, 3a Aa nsberHete obpasyBaHETO Ha MyXxasn BbB
BbTPELUHOCTTa Ha ypeaa.

He cbxpaHaBanTe ekCnnosnBHM cybCcTaHumm, KaTo KyTum
aepo30s CbC 3anannmo ropueo B TO3u ypea.

AKO 3axpaHBalLmMAT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
3aMeHu OT NPomn3BOAMUTENS, OT YMBIHOMOLLEH CEPBU3EH
LEeHTBbP UM OT fiMua CbC CXohHa KBanudgukaums, 3a ga ce
n3berHe puck.

2. VHOOPMALIMA 3A BE3OINACHOCT

2.1 NHcTanauusa 13nonssainTe npeanasHy pbkasuuy n
3aTBOpPEHN 0BYBKU.
/\ BHUMAHMUE! * YBeperTe ce, Ye uma csobogHa
UMPKynaums Ha Bb3afyxa Okono ypeaa.
Camo ksanuduumMpaHo nuue Moxe Aa + [pu MbpBU MOHTaX MNK cnef obpbliaHe
V3BBPLUM MOHTaXa Ha ypeaa. Ha BpaTaTa, n3uakaiite noHe 4 vaca,

npeau fa cBbpXeTe ypeaa KbM
3axpaHBaHeTo. ToBa ce Hanara, 3a Aa
MOXe MacnoTo Aa npoteye obpaTHo B
Kommnpecopa.

* [Npenow oa usBbpLUBaTE KakBUTO U Aa 6uno
OelcTBUst BbpXy ypeaa (Hanp. obpbLyaHe
Ha BpaTaTa), usBageTe Liencena ot
KOHTaKTa.

* He moHTupaliTe ypeaa B 6nmsocTt Ao
paanaTopu Unu neyku, ypHU Unm

MaxHeTe BCUYKN ONaKoBKM.

He MoHTMpaWTe n He usnonssanTte
noBpeaeH ypea.

He n3nonssanTte ypena, npeau aa ro
WHCTanuparte BbB BrpageHarta
KOHCTPYKLMA 3apaan 6e3onacHocTTa.
CnepBaiiTe OTAEMHNUTE MHCTPYKLMK 3a
MOHTaX Ha ypeaa v obpblLiaHe Ha
BpaTtaTta, Hann4yHu Ha Hawwuns yebcanT.
BuHarn BHMmaBanTe, Korato MectuTte
ypeaa, Tbi KaTo € Texbk. BuHaru
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KOTMOHW, OCBEH aKO B MHCTPYKLUMUTE 3a
MOHTaX He € NMOCOYEHO APYro.

* He nanararite ypeaa Ha aobxa.

* He moHTUpanTe ypena Ha mecTa, KbAeTo
“UMa npsika CmbHYeBa CBETNMHA.

* He vHcTanupanTte 1031 ypea Ha mecTa,
KOUTO ca NpeKaneHo BNaxHu unm
CTyAeHMN.

» KoraTo npemecTtBare ypeaa, noBaurHeTe
ro oTKkbM npeaHus pub, 3a Aa nsberHete
HagpacksaHe Ha nopa.

+ 3awuTteTe nNoga oT HagpackeaHe, korato
obpbLyaTe BpaTarta Ha ypeaa.

* YpeobT cbabpxa Topouyka ¢
AexvppataHT. ToBa He e urpadka. Tosa
He e xpaHa. Mons, nsxsbpnete s
He3abaBHo.

2.2 EnekTpuyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxap vnnuv TokoB yaap.

/\ BHUMAHMUE!

Mpu nosvumoHnpaHe Ha ypeaa ce
yBepeTe, Ye 3axpaHBalyusT kaben He e
3aKkayeH Wm noepeaeH.

/\ BHUMAHMUE!

He nsnonssarite pasknoHvTenu unu
aganTepu ¢ MHOro BXO4OBE.

* YBepeTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabenkaTa c TeXHUYECKN AaHHM ca
CbBMECTMMMU C eNEKTPUYECKTE AaHHN Ha
3axpaHBalyaTa mpexa.

* YpeanbT TpsibBa Aa e 3a3eMeH.

* BwHaru usnonssavite npaBuUIHO MOHTUPaH
KOHTaKT CbC 3allMTa OT TOKOB yaap.

* AKO KOHTaKkTbT 32 OUTOBO 3axpaHBaHe He
€ 3a3eMeH, CBbpXKeTe ypeaa KbM OTAENHO
3a3eMsiBaHe B CbOTBETCTBUE C
aelicTBalyuTe HopMaTUBHM pasnopeadu,
KaTo ce KOHCynTupaTe C kBanuduympaH
€NEKTPOTEXHNK.

* BHumaBanTte fa He noBpeauTe
€NeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTM (Hanp.
Lercen, 3axpaHBaly, kabern, komnpecop).
CBbpKeTe ce C 0TOpU3npaHus cepBr3eH
LEHTBP UMM eNeKTPOTEXHMK, 3a Aa
CMEHUTE EeNEeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTMU.
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3axpaHBalwmaT kaben TpsAbea ga e nog
HMBOTO Ha wWencenda.

CbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa e4UHCTBEHO B Kpas Ha
MHCTanauusTa. YBeperte ce, Ye LWencenbT
3a 3axpaHBaHe e JOCTbMEH cres
MHCTanMpaHeTo.

He n3gbpneainTe 3axpaHBalyms kaben, 3a
Aa nsknounTte ypeaa. Bunarn
n3abpneaiTe Lwencena Ha 3axpaHBaHeTo.

2.3 U3anon3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Pvck oT KOHTY3uW, n3rapsiHus,
eNeKTPUYECKV yaap unv noxap.

A YpeabT cbabpka 3ananum ras,
n3obytaH (R600a), npmpoaeH ras ¢ BUCOKO
HMBO Ha eKOSIorMYyHa CbBMECTUMOCT.
BHumaBaliTe fa He npnynHUTE NoBpeda Ha
XnagunHaTta Bepura CbC CbbpxaHue Ha
n300yTaH.

He npomeHsnTe npegHasHa4YeHMETO Ha
ypena.

Bcska ynotpeba Ha BrpageHns npoaykT
KaTo cBOOOAHO CTOSLLY € CTPOoro
3abpaHeHa.

To3n ypeq e npefHasHayeH 3a
13non3BaHe npu TemnepaTypa Ha
okonHaTa cpepa ot 10°C go 43°C.
[MocoyeHuAT TemnepaTypeH ananasoH
rapaHTupa npaBuIHOTO PYHKLMOHMPaHe
Ha ypega.

He nocraBsiiTe enekTpu4eckn ypeam
(Hanp. malwunHM 3a cnagonen) B ypeaa,
OCBEH aKO TOBa He € MOCOYEHO OT
npov3BoOAMTENS.

AKko Bb3HMKHE NOBpeaa Ha xnaaunHarta
Bepura, yBepeTe ce, Ye HaMa nnaMmbumy n
M3TOYHMLM Ha Bb3nnaMeHsiBaHe B
nometyeHveTo. [NpoBeTpeTe cTasaTa.

He no3BonsiBalite Ha ropeLum npeameTu
[a QoKocBaT NnracTMacoBuTe YacTu Ha
ypena.

He nocrtaBsiiite 6e3ankoxosnHu HanuTK1
BbB (DpU3EpPHOTO OTAEeneHne. Toga Lie
noBefe fo obpasyBaHe Ha HansraHe
BbpXY KOHTEWHEepa 3a HanuTku.

He cbxpaHsBanTe 3ananum ras n Te4HOCT
B ypeaa.



He noctaBsanTte 3anannumu NpoaykTu unm
npeameTn, KOMTO ca HaMOKPEHMU CbC
3ananvMu NpoaykTu, B 611M3oCT Ao ypeaa
UM BBbPXY Hero.

He pokocBawite komnpecopa unm
koHaeH3aTopa. Te ca ropeLum.

He npemaxBaiite n He AOKOCBaNTE HULLO
OT (hPU3EPHOTO OTAENEHNE, aKo pbLeTe
Bu ca mokpu nnu Bnaxhu.

He 3ampa3ssBaiiTe 0THOBO XpaHa, KosTo e
6una pasmpaseHa.

CnasBainTe UHCTPYKUMUTE 3a CbXpaHeHue
BbpXY ONakoBkaTa Ha 3ampaseHara
XpaHa.

OnakoBaliTe xpaHuTe B Mmatepuarn,
NoaXodsill 3a KOHTaKT ¢ XpaHa, npeau aa
M NocTaBuTE B OTAENEHNETO Ha
dpusepa.

He ponyckante xpaHa ga Bnusa B
CbMPUKOCHOBEHMWE C BbTPELLUHUTE CTEHU
Ha oTAeneHunsTa Ha ypeaa.

2.4 BbTpelwHo ocBeTneHue

/\ BHUMAHMUE!
OnacHOCT OT TOKOB yAap.

To3u NPOAYKT CbAbpXa eAvH Unn noseve
M3TOYHWLM Ha CBETNMHA OT Knac Ha
eHepruinHa edekTneBHoCT F.

OTHOCHO namnarta(ute) BbTpe B TO3U
NPOAYKT U pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHu
oTAenHo: Te3n namnu ca npegHasHayYeHn
[a n3gbpxaT Ha eKCTPEMHU husnyecku
YCroBWs B JOMaKWHCKM ypeau, KaTo
TemnepaTypa, Bubpauum, BNaxHOCT 1nn
ca npefgHasHaveHu fa curHanuampat
nHpopmaLms 3a paboTHOTO CbCTOSIHME Ha
ypena. Te He ca npefHasHa4yeHu 3a
n3nonssaHe B ApYrv NPUIOXEHNs U He ca
noaxoAsLLmM 3a OCBETSABaHe Ha
nomeLLeHUsi B JOMaKUHCTBOTO.

2.5 N'puxa n nouncrTeaHe

* Tosu ypea cbabpKa BbINEBOAOPOAU B
oxnaxgatymus 6nok. Camo
KBanuduympaHo nuue Tpabea aa
M3BbPLUBA NOAAPBXKKATA U 3apexaaHeTo
Ha ypepaa.

2.6 ObcnyxBaHe

» 3a nonpaeka Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3VPAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3non3BaiTte camo opurmHanHn pe3epBHu
YyacTu.

* Mons, nmante npeasua, ye
cobcTBEHOpBYHATA NonpaBka Unm
rornpaekara, KOsiTo He € U3BbpLUEeHa OT
cneyuanqcTt, MoxXxe Aa uMa nocrneauum,
CBbp3aHu ¢ 6esonacHoCcTTa 1 ga aHynvpa
rapaHuusiTa.

* CnepgHuTe pe3epBHM YacTK ca HanNM4HU B
NpoAbIMKEHVE Ha NOHe 7 TOAMHU crnepq,
cnupaHe Ha moZena oT NPOU3BOACTBO:
TepMocTaTu, TemMnepaTypHu CEH30PM,
neyaTHu NnaTk1, CBETIUHHU U3TOYHULN,
OPBXKKM Ha BpaTu, NaHTU Ha BpPaTu, TaBu U1
KOLUHMUM. YNnbTHEHUATA 3a BpaTu ca
HanNWyHW B NpogbimkeHne Ha noHe 10
roAMHU Cref cnupaHe Ha Mofena oT
npon3BoAcTBO. MNepuoabT Moxe Aa e no-
Obnbr 3a Bawara ctpaHa. 3a noseve
MHopMaLUsi, MONs, NoceTeTe HaLLUs
yebcanT.

* Mons, umaiite NnpeaBuma, Ye HAKoM OT Tesn
pes3epBHM YacTK ca HaNM4yHU camo 3a
NpoEeCUOHANHN TEXHULM N HE BCUYKM
pe3epBHW YacTW ca NOAXOASALLM 32 BCUYKU
MoZenu.

2.7 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT HapaHsBaHe nnu 3agyliaBaHe.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe U noepeaa
Ha ypeaa.

Mpeau nogapbxka Ha ypeaa ro
U3KnoYeTe 1 n3BageTe Lerncena or
3axpaHBaLLysl KOHTaKT.

*  Wskniovete ypepa ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

« OrtpexeTe 3axpaHBaLusi kaben n ro
N3XBbpIETE.

» OrtcTpaHeTe BpaTuykara, 3a a He moraT
Aeua v goMaluHu niobumum aa ce
3akrnovar B ypeaa.

« XnagunHata Bepura v u3onauvoHH1UTe
mMaTtepuanv Ha To3u ypeq ca
6naronpusiTHU 3a 030Ha.

* V3onaunoHHaTa nsHa cbabpxa
Bb3nnamMeHum ras. CeBbpxeTe ce ¢
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06GLUMHCKUTE BNAcTU 3a MHhopmaLms 3a
TOBa Kak ja U3XBbpSMTe ypeaa npaBusiHo.

3. KOHTPOIJIEH MAHEJ

N BEDEOW

L J
AulTo if,!;i' r:Z:EUTIMI g
L

- Extra
1Y Freeze
_

! g

Al CoolAssist 6yToH / uHgukaTop

Extra Cool 6yToH / uHgunkaTop
MHavkaTop 3a xnagunHoTo oTAeneHne
MHankaTtop 3a anapmara

MHaukaTop Ha anapmara 3a oTBopeHa
BpaTa

MHankaTop 3a (opu3epHOTO OTAENEHNE
Extra Freeze 6yToH / nngnkatop

ByToH / lhgukaTop 3a Temnepatyparta Ha
cpusepa

ByToH / lhgukaTop 3a Temnepatyparta Ha
XNnagnnHuka

o] ~Jeofof—~

] <)o)

3.1 BknrouBaHe/A3knro4yBaHe
BknrouBaHe
[NocTaBeTe encerna B KOHTaKTa.

3a ga n3bepeTe pasnuyHa 3agageHa
TemnepaTypa, BuxTe ,PerynupaHe Ha
TemnepaTypara“.

Ako Ha ekpaHa ce nosisu dE on, BuxTe
,OTCTpaHsiBaHe Ha Hen3npaBHOCTH".

U3kntovete cyHKUMA

1. HaTucHeTe n 3agpbxTe GyTOHa 3a
TemnepaTypaTa Ha xnagunHvka n 6ytoHa
3a TemnepaTtypata Ha dpusepa
eaHOBpPEMEHHO 3a 5 cek

Ha ekpaHa ce nokassa murawa OF.

2. Korarto ancnnest nokaxe OF, uskntoyete
Lencena oT KOHTaKTa.

3.2 PerynupaHe Ha Temnepartypara

TemnepatypaTta MoXe Ja Bapupa Mexay
-15°C 1 -24°C 3a ¢pusepa (NnpenopbyBa ce
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» He noBpexpaiiTe YyacTTa Ha oxnaxgaims
OnoK, KOWTOo e 6130 A0 TONNoOOMEHHMKa.

-18°C) n mexgy 2°C n 8°C 3a xnagunHuka
(npenopbuBa ce 4°C).

HaTucHeTe GyToHUTe 3a Temnepatypa, 3a Aa
3aflafeTe Temneparyparta Ha ypega.

3apaneHaTa TemnepaTypa ce nokassa Ha
VHOMKaTOpUTE.

@

3agageHata TemnepaTtypa ce foctura B
pamMKuTe Ha 24 u..

Cnep cnupaHe Ha Toka ypeabT
Bb3CTaHOBSBA 3ajafeHaTa

Temnepartypa.

3.3 BknrouBaHe/U3kntouBaHe Ha
XnagunHoTo otaernieHue

3a nsknyBaHe:

1. HatucHeTe n 3agpbxTe OyTOHa 3a
TemnepaTypa Ha xnaaunHuka 3a 5 cek.
Ha ekpaHa ce nokassa murawa OF.

2. Cnep kaTo xnagunHOTO OTAENeHne ce
M3KMoYmM, ekpaHbT nokassa OF.

3a BKIHOYBaHeE:!

1. HatucHete n 3agpbxTe GyTOHa 3a
Temnepatypa Ha XnagunHvka 3a 5 cek.
Ha ekpaHa ce nokassa murawa On.

2. OTpeneHVeTo Ha xnaaunHuka e
BKITIOYEHO U TeMnepaTyparTa, 3agageHa
npeav ToBa, € Bb3CTaHOBEHA.

3.4 Al CoolAssist

Al CoolAssist e pyHKkUuMs, ynpaBnsiBaHa oT
MaLUMHHO 0ByYyeHmne, KoATO perynupa
HacTpoWKkMTe Ha ypeaa Bb3 OCHOBA Ha
WHAVBYAYanNHWTE MOLENN Ha U3non3saHxe,
BKIIIOYMUTENHO YecToTaTa Ha OTBapsiHe Ha
BpaTaTta v Apyru B3auMoaencTeus Ha
notpebutens c ypega. Korato e aktmempaHa,
Al CoolAssist akTuBmpa cnegHuTe
WHTENUIEHTHN PEXUMMU:



* ynpaBreHue Ha TemnepaTtypaTa:
aBTOMaTWUYHO perynupa TemnepatypaTta B
oTAEeneHusiTa Ha xnagunHuka n dopusepa,
3a fa rapaHTvpa onTUMarnHo CbXxpaHeHue
Ha XxpaHaTta.

* Auto Shopping Mode: aBTomaTnyHO
perynupa HacTpoikute Ha Temnepatypara
B OTOENEHNETO Ha XNaaunHuka cnen
nasapyBaHe, 3a Aa oxnaam 6bp3o
HoBogo6aBeHNUTE NPOAYKTM. TO3U pexum
ce aKkTuBMpa aBToMaTu4Ho, korato Al
CoolAssist e BkntoyeH.

» Auto Vacation Mode: HamansiBa
KOHCyMauusiTa Ha eHeprus, koraTo ypeabT
He ce M3Mon3Ba B NPOAbIMKEHNE HA TP
Unu noseYe nocriegoBaTenHy AHU. Tosu
PEXUM Ce aKTMBMpa aBTOMaTUYHO, KoraTo
Al CoolAssist e Bknto4eH.

3a akTuBupaHe/geakTMBMpaHe Ha yHKUMATa
HaTucHeTe AUTO.

Korato cpyHkumsTa e BkntoveHa, AUTO
CBETBa, a MHAMKaTOpUTE 3a Temneparypara
Ha xnagunHuka u dpusepa nokassat Au.

HatucHeTe GyToHa 3a TemnepaTypa Ha
xnagunHuka unu dpusepa, 3a Aa ce nokaxe
TekyLiaTa HacTpovika.

3a fa ce BbpHETE KbM pbyHaTa HacTpoika,
HaTUCHETe OTHOBO GyTOHa 3a Temnepatypa
Ha XNagunHuka unu dprsepa 3a 7 cek.

Cnep geaktuBmpaHe Ha yHKUMATa ypeabT
ce BpblUa KbM TeMNepaTypHUTE HACTPOWKU
no nogpasbupaHe.

®

AxtuBumpaHeTo Ha Al CoolAssist, gokaTo
Extra Cool n/ nnn Extra Freeze ca
BKIOYeHN, feaktusmpa Extra Cool n
Extra Freeze.

AkTnBmpaHeto Ha Extra Cool n/unu Extra
Freeze, nokato Al CoolAssist e
BKMtoyeHa, noctaes Al CoolAssist Ha
n34yakeaHe.

3.5 Extra Cool chyHKkuMA

Tasu dyHkumsi Bu nossonsea 6bp3o Aa
oxnaxgaTte ronemu KonvyecTsa Tonna
XpaHa, 6e3 aa 3atonnsAte Beye
CbXpaHsiBaHWUTE B XN1aAWUIHOTO OTAeNeHne
XpaHu.

3a ga aktuBmpate pyHKUmMsATa, HaTUCHeTe
6yToH Extra Cool.

CaetBa uHamkatopsT Extra Cool. Korato
dyHkymsaTa Extra Cool e BkntoyeHa,
BEHTUNATOPBLT MOXe Aa pabotu
aBTOMATUYHO.

Tasun yHKUMA cnvpa aBTOMaTUYHO creg
npubnuantenHo 6 4. Cnea kato yHKumaTa
ce U3Kno4un, nHamnkatopsT Extra Cool
naracaa.

HatucHete 6yTtoHa Extra Cool, 3a ga
Aeaktnsupate yHkuusita Extra Cool npegu
a crnpe aBTOMaTu4Ho.

@

3a fa 3agageTe pasnuyHa Temnepartypa
Ha XnagunHuka, nsknovete pyHkuusTa
Extra Cool.

3.6 Extra Freeze dyHKUMA

dyHkumaTa Extra Freeze ce n3nonaea, 3a
nocrnegoBaTenHo M3BbpLUBaHE Ha
npeaBapuTenHo 3ampassisaHe 1 6bp3o
3amMpassiBaHe BbB (DpU3EPHOTO OTAENEHME.
Tasu yHKUMS yckopsiBa 3ampassiBaHETO Ha
npsicHa xpaHa u NpefoTBpaTsiBa 3aTonsHe
Ha BeYe CbXpaHsBaHUTE XpaHUTENHUTE
NPOAYKTU.

@

3a fa 3ampasnTe NPecHN XpaHUTENHN
nNpoayKTu, akTuempamnTe pyHkumaTa Extra
Freeze Hawi-manko 24 4 npean
NOCTaBSHETO Ha XPaHWUTENMHN NPOAYKTU
3a 3aBbpLUBaHe Ha npoueca Ha
npeaBapuTenHO 3aMmpassiBaHe.

HatucHete 6yToH Extra Freeze, 3a ga
aKkTuBMpaTe Tasn PyHKUMS.

CeeTBa uHankatopsT Extra Freeze.
dyHKumaTa Extra Freeze cnvupa aBTomatnyHo
cneg Makcumym 52y,

HatucHete 6yToHa Extra Freeze, 3a na
neaktuBupate pyHKUMATa, Npeamn aa cnpe
aBTOMaTU4HO.

3.7 Anapma 3a BUCOKa TemMnepaTypa

Korato Temnepatyparta BbB (ppU3epHOTO
oTAerneHne ce yBenuun, MHAMKaTopbT Ha
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anapmara 3ano4ysa fa Mura, MHaMKaTopbT Ha
TemnepaTypaTa Ha dpusepa nokassa H® n
MUra, 1 Npo3ByYaBa 3BYKOB CUrHarn.

3a pna geakTvBMpate anapmMarta, HaTucHeTe
npounsBoneH GyToH.

MHOvkaTopbT Ha anapmarta 1 3ByKOBUAT
CurHan ce uakntoysat. MiHaukaTopbT 3a
TemnepaTypa Ha ppusepa ce nokassa H° 3a
5 cek, npeau Aa nokaxe OTHOBO
TemnepaTypaTa Ha dpusepa.

®

Anapwmarta ce pectaptupa 1 4 cnep
[eaKkTuBMpaHe, JoKaTo He ce
Bb3CTAHOBAT HOPMarnHUTE YCIIOBUSI.
AKO He HaTucHeTe BYTOH, 3BYKbT Ce
N3KI0YBa aBTOMaTUYHO crneg 14.

3.8 Anapma 3a oTBOpeHa Bpata

WNHpankaTopbT Ha anapmara 3a oTBOpeHa
BpaTa ce BKMoYBa CbC 3BYKOB CUrHan, ako
BpaTaTa Ha XnagunHvka e octaBeHa
OTBOpeHa 3a 5 MWH, 1nn ako BpaTarta Ha
pusepa e octaBeHa oTBopeHa 3a 80 cek.

Anapwmarta cnupa creg 3atsapsiHe Ha
BpaTuykaTta. HatucHeTe npounssoneH GyToH,
3a [1a U3KIoYmMTe 3BYKa.

®

AKO He HaTucHeTe BYTOH, 3BYKbT Ce
U3KnoYBa aBToMaTnyHo cneq 1 yac.

3.9 Pexxum Ha HacTpouKm

PexumbT Ha HacTpowika Bu nossonsiBa aa
aKTMBMpaTe Unu Ae3akTuBupaTe 3ByKOBUTE
cuUrHanu, AeMo pexnma, Aa BbpHeTe
abpunyHMTE HACTPOIKM Ha ypeaa v aa
NPOMEHUTE MEPHUTE eAMHULM 3a
TemnepaTypa oT °C Ha °F.:

AKTUBMpPaHe Ha peX1MMma Ha HacTpoka

1. HatucHeTte v 3agpbxTe Extra
CoolbyToHa 3a npnbn. 3 cek. Ha ekpaHa
ce nokassa murawia SE tt.

2. Cnep kaTo peXxumMbT Ha HacTpolika e
BKITIOYEH, eKpaHbT nokasea tS on.

3. HatucHete un 3agpbxTe Extra
CoolbyToHa 3a npubn. 3 cek, 3a aa
[Ae3akTuBuparte pexvmMa Ha HaCTPOWKN.
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PeXMMbT Ha HaCTPOWKN Ce U3KIMOYBA, ako He
n3nonssaTte naHena 3a yrnpasneHue B
npoabikeHne Ha 60 cek.

HaBurupaHe B peXxvm Ha HacTpoiika

HokocHeTe Extra Cool, 3a ga npomeHute
napameTbpa. [JokocHeTe OyToHa 3a
TemnepaTypa Ha XnaaunHuka, 3a aa
NPOMEHUTE CTOMHOCTTa Ha NapameTbpa.

EkpaH MapameTpu no nop-
pa3bupaHe

tS on 3Byk Ha 6yTOoHa

CF °C TemnepaTypHu eauHnLm

dE OF Pexum Demo

FS 03 DabpuyHy HacCTPOWiKn

CurHanu Ha 6yToHuTe
3a ga BKINoYNTE UK U3KINI0YNTE 3BYLIMTE:

1. AktuBmMparite Pexvuma Ha HacTpOMKu.

2. HaBurvpainTte B peXum Ha HacTpPOWKa,
A0KaTo Ha Aucnnes ce nokaxe tS.
[okocHeTe ByToHa 3a Temnepartypa Ha
XnagunHuka, 3a Aa BKIYUTe 1nim
N3KIOYMTE 3BYKOBUTE CUTHAmMMN.
MHankaTopbT We ce npomenn Ha On 3a
BkntoveHnTe unu Ha OF 3a nskntoyeHuTe
3BYyLM.

3. V3neste oT Pexunm Ha HacTpOWKu.

TemnepaTypHU eauHULN
3a ga npomeHUTe TemnepaTtypHaTa eaMHuLa:

1. AktuBMparite Pexvuma Ha HacTpOMKu.

2. [lpemecTBanTe ce B pexuma Ha
HacTpoKa, AoKaTo Ha gucnnes ce
nokaxe CF n °C. [JokocHeTe GyToHa 3a
TemnepaTypa Ha xNagunHuka, 3a ga
n3bepete mexay °C 3a Lensuin u °F 3a
dapeHxanT.

3. V3neste oT Pexunm Ha HacTpOMKu.

Demo pexum

PexumbT Demo cumynupa pabotarta Ha
ypena 6e3 oxnaxgaHe. Ton e
npegHasHavyeHa camo 3a LLIoypyM unu 3a
rnokassaHe.

@

He moxeTe ga CbXpaHdaBaTe XpaHa,
KOraTto € BKIMHOYEH AEeMO PEXUM.




3a pa skntounte pexunma Demo:

1. AxTuBupalite Pexuma Ha HaCTPONKM.

2. HaBurupariTe B pexum Ha HacTpoWka,
[okaTo Ha gucnnes ce nokaxe dE.
[okocHeTe ByToHa 3a Temnepartypa Ha
XnagunHuka, 3a Aa BKIYUTE 1nm
N3KNYUTE pexnma. ViHaukaTopsT ce
npomeHs Ha On 3a akTuBmpaH unu OF 3a
AeaktusupaH pexum Demo.

3. V3nea3te oT Pexnm Ha HacTpOWKu.

PabpuyHN HAaCTPONKKN

Tasn yHKUMs Bb3CTaHOBSABA BCSKa
HacTponka 0o habpuyHNTE HACTPONKN NO

4. EXXEOQHEBHA YTOTPEBA

4.1 NMo3nunoHupaHe Ha pacpToBeTe
3a BpartaTta

3a No-NecHo CbXpaHeHWe Ha XpaHuTe,
padToBeTe Ha BpaTtaTa moraT ga ce
NOCTaBAT Ha pasfMyHa BUCOYMHA.
M3pbpnante padpTa Harope, 3a ga ro
NpOMeHUTE Ha no3munsTa.

4.2 NMopBuxHU pacpToBe

CTeHuUTe Ha xnagunHuka ca cHabaeHu ¢
nnb3raun. MoxeTte ga npomeHuTe
NONOXEHNETO Ha pad)TOBeTe.

noapasbupaHe. 3a 4a Bb3CTaHOBUTE
habpuryHUTE HacTpoiku Mo noapasbvpaHe:

1. AxtuBupante Pexunma Ha HacTponku.
2. HaBurvpainTte B peXum Ha HacTpoIKa,
[oKaTo Ha aucnnes ce nokaxe FS.

[lokocHeTe OyTOHa 3a TemnepaTypa Ha
XnagunHuka, 3a Aa Bb3CTaHOBUTE
abpunyHnTe HacTporiki. ducnneat
nokasea on u ce npespbLya B 03.

3. V3neste oT Pexunm Ha HacTpOWKu.

)

He npemecTBaliTe CTbKNeHNTe padToBe
Haj YekMeOXXeTo 3a 3eneHyyun, 3a aa
OoCUrypuTe npasuiiHa LUMpKynayus Ha
Bb3adyxa.

4.3 GreenZone Yyekmepxe

GreenZone e yekmepxe, MapkmpaHo C @) n
Cce HamMmupa B AOornHaTa 4YacT Ha XnagurnHoTto
oTaeneHue.

Mma ynnbTHEHMe, KOeTo ocurypsisa
onTMMarnHa BNaxHOCT B YeKMeaXKeTo.

4.4 N3BaxxgaHe Ha YeKMeaXXeTo
GreenZone

1. W3npasHeTe YyekmemxeTo.
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2. l3BageTte YeKkMemKeTo OT XnagurHuKa.

Y
»
>
a J\/

3. Jleko noBgurHeTe npegHaTa vacTt Ha
YekmeKeTo.

4. Visgbpnante YekMempkeTo, 4oKaTo ro
noesgurate Harope.

-

4.5 CBansiHe Ha CTbKIeHUA Kanak
Ha YeKMemxeTtaTa

1. OTknoyeTe eQHOBPEMEHHO CTPaAHNYHOTO
3axBallaHe OT ABeTe CTpaHMu.

2. Vsgbpnante nocrtaBkaTa 3a CTbKIEeHUS
padT KbM cebe cu.

4.6 YnpaBrneHue Ha BlaXXHOCTTa

CTbKNeHUsT padT Ha YeKMeaKeTo
GreenZone e cHabaeH C yCTPOWCTBO, KOETO
perynvpa ynimbTHEHUETO My U ocurypsisa
onTUMarnHa BRaXXHOCT B YeKMEPKETO.
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@

He nocrtaBssnTe xpaHUTenHn NnpoaykTu
BBbPXY YCTPOMCTBOTO 3a KOHTPON Ha
BMaXHOCTTA.

3a a npemaxHeTe yCTPOMCTBOTO 3a KOHTPOJ
Ha BniaXHocTTa:

1. OTBOpeTe YeKMeKEeTO NoA CTbKIEHNS
padT 1 n3gbpnanite Kanaka.

2. Axo TpsibBa fa cmeHuTe Gsinata
MeMGpaHa Ha YCTPOWCTBOTO, XBAHETE IO
B cpeaata \ oThenete membpaHaTa ot
Kanaka 4ypes usabprnsaHe.

3. Crnobete HoBa MembpaHa B Kanaka KkaTo
HaTucHeTe pbba Ha MembpaHaTa B
Kanaka.




4. Crnobete OTHOBO KOHTpoONa Ha
BMNaXHOCTTa Ha YeKMeXKeTo.

B yekmenxeto GreenZone Moxe aa ce
nosieu koHaeHs. OTcTpaHeTe ro ¢
nomMoLliTa Ha Meka Kbpna.

4.7 NpemaxsaHe Ha ExtraChill

Hap yekmemxeto GreenZone nma Yekmemxe.

3a fa oTCTpaHnTe YekMeaxeTo:

1. W3BapgeTe YeKMemKeTO OT XnagumnHuKa.

/.

2. Jleko noBaurHeTe npegHarta 4acT Ha
YekMmeKeTo.

3. TosgurHete n 3aBbpPTETE HEKMEKETO,
3a Ja ro nssagute ot ypeaa.

4.8 MULTIFLOW

OTaeneHneTo Ha xnagunHuka e cHabaeHo ¢
BeHTMnaropa MULTIFLOW, koito cnomara
3a 6bp30 U epeKTMBHO N3CTYAsABaHE Ha
XpaHUTENHWUTE NPOAYKTU 1 NoaabpXa
paBHOMepHa Temneparypa B OTAENeHNeTO.

BeHTUNaToOpPbT Ce akTUBMpa aBTOMATUYHO U
paboTu caMo KoraTo BpaTtaTta e 3aTBopeHa.

0

@

He Gnokuparite BEHTUNALNOHHUTE
OTBOpPM.

He ceansaiite MULTIFLOW nanen. 3a
MNHCTPYKLUM 32 NOYUCTBAHE BUKTE rnaBa

o pyka n nouncreaHe".
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4.9 CleanAir+ cdountsp

B ypena moxe ga uma CleanAir+ carbon
filter, npegocTaBeH oT npon3BoguTens.

Carbon filter npeunctea Bb3gyxa ot
HeXxenaHu MUpu3Mu B OTAENEHNETO Ha
XnagunHuka, nogobpsiBariky Ka4ecTBOTO Ha
CbXpaHeHue.

Mpn poctaBka PMATLPBT M NNACTMacoBUAT
My KOpMyc ca B nractmMacosa Topbuyka (Bx.
pasgen ,MocTtaesiHe u cmsiHa Ha CleanAir+
duntbp® B rmaea ,[ pmxa 1 nouncteaHe” 3a
MOHTaxa).

4.10 Padpt 3a 6yTUnku

[MocTtaBeTe ByTunknTe (C OTBOpa Hanpen) B
npegBapuTenHO NocTaBeHust padrT.

®

[MocTaBsinTe camo 3aTBOPEHU ByTUNKK Ha
padrTa.

4.11 3ampa3siBaHe Ha NPeCcHU
XPaHUTESTHU NPOAYKTU

V3nonsBsante opu3epHOTO oTAeneHne 3a
3ampassiBaHe Ha NPecHU XpaHUTENHN
NPOAYKTWN 1 3a CbXpaHEeHWe Ha 3aMpaseHun n
AbNboKo 3aMpaseHn XpaHUTENHN NPOAYKTU.

Aktusmparite pyHkumaTa Extra Freeze Han-
Manko 24 4, npegun Aa nocrasute

5. NOJIE3HUN CbBETHU

5.1 CbBeTH 3a eHeprocnecTaABaHe

*  ®pusep: MNbpBoHavanHaTa koOHUrypaums
ocurypsisa Han-eeKkTUBHO MU3MNon3BaHe
Ha eHeprus.

*  XnagunHuk: Han-eexktnsHoTO
N3Non3BaHe Ha eHeprus ce ocurypsisa npu
KOHdUrypaumsaTa, korato Yekmepxketata
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XpaHUTENHUTE NPOAYKTU BbB (PPU3EPHOTO
oTAeneHve.

CbxpaHsiBaiiTe NpecHUTe XpaHUTENHU
NpoAyKTU, pa3npefeneH paBHOMEPHO B
MbPBOTO OTAENIEHNE UMW YeKkMeaKe oTrope
Hagony.

He npeBuwiaBanTe makcumanHoTo
KONMYeCTBO XpaHa, KOeTo Moxe Aa ce
3ampasu, 6e3 ga nobasate Apyru npecHu
XpaHUTEeNHU NPoAYKTU BbTPEe B ypeaa 24 4
(BwxxTe Tabenkarta c gaHHK).

Korato npouecsT Ha 3ampassaBaHe
NpUKIIOYY, ypeabT aBTOMATUYHO Bb3BpbLLA
npeauvwHaTa HacTpovika 3a TemnepaTypa
(BuxTe ,dpyHKUma Extra Freeze®).

3a noseye nHdopmauus suxre ,lpenopbku
3a 3ampassiBaHe”.

4.12 CbxpaHeHMe Ha AbNOOKO
3amMpaseHu XxpaHu

KoraTo aktnBupate ypeaa 3a MbpBu MbT Ux
cnep Abibr Nepuoa, Npes KOMTO YPeabT He e
n3nonaeaH, aktmsupante Extra Freeze
dyHKUMATa NoHe 3 4 Npeaun Aa noctasuTe
NPOAYKTUTE B OTAENEHNEeTO 3a 3ampassBaHe.

3a ga cbxpaHsiBaTe ronemm KonuyecTasa
XpaHa, n3BageTe YekMeoKeTaTa u nocraBeTe
XpaHaTa AMPEKTHO BbpXy padpToBeTe, NOHE
15 Mm ganed oT BpaTmykara.

/\ MPEAYNPEXOEHUE!

Ako enekTposaxpaHBaHeTo e 6uno
N3KIMYEHO 3a NO-AbIro OT CTOMHOCTTA,
nocoyveHa Ha Tabenkarta ¢ faHHU Noj
"Bpeme Ha nosuLlaBaHe", pasmpaseHaTta
XpaHa TpsibBa fa ce KoHcymumpa
He3abaBHo. BuxTe ,Anapma 3a BUcoka
TemnepaTypa”“.

ca B fjonHaTa 4yacT Ha ypeaa, a
padpToBeTe ca pasnpegeneHu
paBHOMEpPHO. [1onoxeHneTo Ha
NnocTaBkMTe Ha BpaTaTta He BNnusie Ha
KOHCYMaLusATa Ha eHeprus.




* He oTBapswiTe BpaTata 4ecTo 1 He 4
OCTaBsANTE OTBOPEHA NO-ABLMro OT
HeobxoaMMoTo.

*  ®pusep: KonkoTo no-Hucka e
HacTpoeHaTa Temneparypa, TonKosa no-
ronsamo e 6bae notpebneHneTo Ha
eHeprusi.

»  XnagunHuk: He 3apaBante TBbpae
BUCOKa TemnepaTypa, 3a Aa crnectute
€eHeprus, OCBEH ako XapaKTepuUCTUKUTE Ha
XpaHaTa He ro U3nckear.

+ Ako TemnepaTypaTa Ha okonHaTa cpeja e
BMCOKa W KOHTPOMbT Ha Temnepartypara e
HaCTPOEH Ha Hucka TemnepaTtypa, 1
ypeabT € HambIHO 3apefeH,
KOMMpecopbT Moxe Aa paboTtu
HenpeKkbCHaTO, MPUYNHSABANKM CKPEX Unn
obpasyBaHe Ha nej BbpXy usnaputens. B
TO3M Cry4ar HaCcTponTe KOHTpona Ha
TemnepaTypaTa Ha no-B1coka
TemnepaTypa, 3a 4a ce No3Bomnu
aBTOMaTWU4HO pa3MmpassiBaHe.

* He nokpuBanTe BEHTMNALMOHHUTE
peLueTKN 1 OTBOPM.

* YBepeTe ce, Ye XpaHUTENHUTE NPOAYKTU B
ypeaa no3BonsiBaT UMpKynauus Ha
Bb3AyXxa Ypes3 CbOTBETHUTE OTBOPU MO
3agHaTa CTeHa Ha ypeaa.

5.2 NpenopbKu 3a 3aMmpassiBaHe

* He 3ampassaBaiite OyTUNKM UM KOHCEPBH
C TEYHOCTW, NO-CreLmanHo HanuTku,
CbAbpXaLLn BbrnepogeH anokema. Morat
Aa n3byxHaT no Bpeme Ha 3ampassiBaHe.

* He nocrasgiite ropella xpaHa BbB
hpr3epHOTO OTAENEHNME.

* He noctaBssiiTe npecHn, HesampaseHun
XpaHWUTENHN NPOAYKTU AUPEKTHO A0 BeYe
3amMpaseHn XpaHUTENHU NPOaYKTH.

* He koHCcymupaiiTe negeHu kybueta, neg
nnu negexHn 6nm3anky HenocpeacTBEHO
cnep U3BaxaaHeTo UM oT pusepa.

* He 3ampa3ssBaiiTe NOBTOPHO pa3MpaseHa
XpaHa.

5.3 CbBeTHu 3a CbXxpaHeHUe Ha
ABbNGOKO 3aMpa3eHn XpaHu

«  ®pu3epHOTO OTAENEHNE € MapKMUPaHO C

X i
» [loGpaTta HacTpoika Ha TemnepaTypara,

KOSITO OCUrypsiBa KOHCEPBUPaHe Ha
3aMpaseHy XpaHUTENHU NPoayKTU, &

TemnepaTypa, No-HWUCKa Unu paBHa Ha
-18 °C.

* [Mo-BUCoKMTE TEMNEPATYpPHU HAaCTPOIKK B
ypena Moxe da fosefat Ao No-KpaTbk
CpOK Ha roHOCT Ha XpaHaTa.

* Lanoto ¢ppusepHo otaeneHve e
NnoaxoAsLLO 32 CbXpaHEHNe Ha 3aMpaseHu
XPaHWUTENHW NPOAYKTY.

« OcraBeTe JOCTAaTbYHO MSICTO OKOMO
XpaHaTta, 3a ja MOXe Bb34yxbT Aa
LMpKynmpa ceob6oaHo.

5.4 CpoK Ha rogHoOCT npu
CbXpaHeHue B kKameparta

Bup xpaHa Cpok Ha
rogHocT
(meceum)
Xns6 3
Mnopose (c U3kn. Ha LUUTPyCK) 6-12
3eneHuyun 8-10

OcraHana xpaHa, Hecbgbpxalya meco 1 -2

MneuHu npoaykTu:

Kpase macno 6-9

Meko cupeHe (Hanp. mouapena) 3-4

TBbPAO CUpeHe (Hanp. napmesaH, Ye- 6
Abp)

Mopcku papoBe:

TnbcTv pubu (Hanp. cbomra, ckympust) 2 -3

Hetnbctu pubu (Hanp. Tpecka, nucusa) 4 -6
Ckapuam 12
Benexnn Mnan n YepHu muam 3-4
[oTBeHa puba 1-2
Meco:

[omaiuHm nTuum 9-12
[oBexao 6-12
CBUHCKO 4-6
ArHeLuko 6-9
Hapenunum 1-2
LyHka 1-2

OcraHana xpaHa, CbAbpxalla Meco 2-3
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5.5 CbBeTu 3a cbXxpaHsiBaHe Ha
XPaHUTENHU NPOAYKTU B XJ1aAUITHUK

®

OTpeneHveTo 3a npsicHa xpaHa e
MSICTOTO Hap YekmekeTo GreenZone.

+  TemnepaTypu NO-HUCKU UNWN PaBHU Ha
+4°C ca Han-noaxoasiLiy Npu HacTpoika,
3a Ja ce ocurypv 3anasBaHeTo Ha npsicHa
XpaHa.

* BwuHaru nanonssante 3aTBOPEHN CbA0OBE
3a TEYHOCTM 1 XpaHa, 3a fga ce nsberHe
HanMYNeTo Ha MUPU3MK 1 apomaTy B
oTAeneHneTo.

» 3a pga ce nsberHe KOHTaKkTa mexay
CroTBEHa M CypoBa XpaHa, 3arbHeTe
croTBeHaTa xpaHa u a otgenete ot
cyposara.

6. F'PVXA U NMOYNCTBAHE

/\ BHAMAHMUE!

BwxTte rnaea ,besonacHocT®.

6.1 NMouncTBaHe Ha BbLTPELIHOCTTA

Mpeamn nbpea ynotpeba nouncrete
BbTPELUHOCTTa U BCUYKM NMPUHAAIEXHOCTM C
Xnajka Bofa 1 HeyTparieH canyH, cnef Koeto
v nogcylere.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

AKcecoapMTe M 4acTuTe Ha ypeaa He ca
noaxodsduin 3a MmeHe B CbaoMudanHa
MallnHa.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

MouncteTte kKoMaHAHOTO Tabro ¢ BNaxHa
Kbpna. He nsnonasante npenapar.
MoacyLweTe KOHTPONMHKA NaHen ¢ Meka
Kbpna.

6.2 NepuoanyHO NovyncTBaHe
MouncTBarite 060pyaBaHETO PELOBHO:

 TouucTeTe BbTPELUHOCTTA U
npyYHaAnexHoCTUTe C XNadka Boaa v
HeyTpaseH canyH. MannakHeTte rm u rm
13GbpLUeTe 40 CyXO.
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* YBuWITE U NOCTABETE MECOTO Ha
CTbKINEeHna padT Hag YEeKMeOXeTo 3a
3eneHyyum.

* PaampaseTte xpaHaTta B xnaguriHuka.

* He nocrassainTe ropelya xpaHa B ypeaa.
» [loyncTeTe NNOAOBETE U 3eNEHYYLUTE U
r'M NoCTaBeTe B CNeumanHo Yekmemke

(Yekmemxe 3a 3eneHyyun).

¢ He cbxpaHsiBanTe €K30TUYHU NIOJ0BE B
XnagunHuka.

* He cbxpaHsaBaWiTe 3eneH4yLm KaTto
aomartu, kapTodu, NyK U YeChbH B
XnagunHuka.

» 3aTBOpeTe OyTUNKMTE, Npean aa rm
nocTaBuTe B XNagaunHuka.

* PepnoBHO 3abbpcBanTe ynnbTHEHMATA HA
BpaTtaTta.

6.3 PasmpassiBaHe Ha xfagurHuKa

PasmpassaBaHeTo Ha xnagunHuka crasa
aBTOMATUYHO. KOquHsmpaHaTa BOAa ce
CTW4a B crneunanHo otaeneHne B
KoMnpecopa 1 ce nanapsasa. OTpenexveTo
HE MOXe Oa ce nssagu.

6.4 Pasmpa3ssaBaHe Ha hpusepa

®pur3epHOTO OTAENEHUE HE CbABbPXKA CKPEX.
He ce obpa3syBa ckpex No BbTPeLLHUTe
CTEHU, HUTO MO XPaHWTe, KoraTo ypeabT
paboTu.

6.5 NMocTtaBsaHe u cmsiHa Ha CleanAir
+ huntbp

@

BopaseTe BHUMaTenHo ¢ Bb3gyLUHUA
dunTbp, 3a Aa n3berHete HagpacksaHe
Ha noBbpxHOCTTa My. [pu gocTaBka
Bb3AYLWHUAT (PUNTHP € B HannoHoBa
Topbuyka, 3a Aa 3anasu
Npou3BOAUTENHOCTTA CU.

MoHTupariTe Bb3ayLwHMA unTbp Npeaun aa
aKkTuBupaTe ypeaa.



OTBOpeTE NNacTMacoBusi KOPMyC 1
noctaBeTe HarbHaTaTa NnoBbPXHOCT
BbPXY peLueTkara, kato MOHTUpaTe
unTbpa B MapkuMpaHaTta 30Ha BbpXy
ckapara.

3agpbxTe hunTbpa Hagony, okaTo
3aTBapsATe NNacTMacoBust KOPNYyC U
[0KaTo uyeTe LpakBaHe.

<

V3BapgeTe ropHusi cTbkneH padt ot
XnagunHoTto otgenexue. MNnb3HeTe
nnacTMacoBus KOPMyC C Bb3AyLIHNSA
UNTHLP OT NABaTa CTPaHa Ha CTbKMNEHUS

padT.

H}ﬂ

[MocTaBeTe cTbKkNeHUs padpTt obpaTHO B
XNagunHoTo oTaeneHune. He yapsante
duntbpa.

N
<
<

CMsiHa Ha Bb3AyLWHUA Gpuntbp
1. OtBOpeTe Kopnyca Ha huntbpa.

2. OTcTpaHeTe M3non3BaHnst Bb3ayLLUeH
ounTbp.

3. T[loctaBeTe HOBWS Bb3AyLLEH (DUNTLP B
Koprnyca u ro 3aTBopere.

=

CmeHanTe Bb3gyLHUA UNTbp Ha BCeKN 6
meceLa.

@

Bb3ayLHMaT puntbp € KOHCymMaTuB n
KaTo TaKbB He Ce NMoKpuea OT
rapaHumsaTa.

MoxeTe aa 3akynute HOBM Bb3AYLLHN
¢unTpu oT Bawwmsa mecTteH JoCTaB4uK.

6.6 Nepnogn Ha Ge3gencTBue

Korato ypeobT He Ce U3Nnosn3Ba 3a AbJTbr
nepuoa oT Bpeme, B3emeTe crnegHute
npeanasHy Mepku:

1. W3knoyeTe ypeaa oT enekTpu4eckoTo
3axpaHBaHe.

V3BageTe BCMYKM XpaHMW.

MoumncTeTe ypeaa n BCUYKM akcecoapu.
OcrTaBeTe BpaTuTe OTBOPEHMU, 3a Aa
npegoTBpaTUTe NosiBaTa Ha HENPUATHU
MUPU3MU.

hON
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7. OTCTPAHABAHE HA HEN3MNPABHOCTU

/\ BHAMAHMUE!

BwxTte rnaea ,besonacHocT®.

7.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

PelweHue

XnaaunHUKbT He paboTu.

XnagunHUKbT € U3KITHYEH.

Bkntovete ypena.

LLlencensT He e cBbp3aH NpaBUHO
B KOHTaKTa Ha 3axpaHBaljaTta mpe-
Xa.

CB'bp)KeTe npaBuITHO Lencena B
KOHTaKTa Ha 3axpaHBallaTta Mmpexa.

B koHTakTa HsMa HanpexeHue.

CBbpKeTe Apyr enekTpu4ecku ypea,
KbM KOHTaKTa Ha 3axpaHBallaTta
mpexa. MoBukariTe kBanuduympaH
eNeKTPOTEXHMK.

XnagunHukbT paboTu LWyMHO.

XnagunHuKbT e HecTabuseH.

YBeperTe ce, Yye XNaaunHuKbLT CTom
ctabunHo Ha nopa.

3By|<osaTa nnn Bu3dyanHata anapma
€ BKITH0YeHa.

XnagunHUKbLT € BKIKOYEH OTCKOPO.

BwxTe ,Anapma 3a BUcoka
TemnepaTtypa“ unu ,AnapmMa 3a oT-
BOpeHa BpaTa“.

TemnepaTypaTa B xnagunHuka e
TBbPAE BMCOKA.

BuxTe ,Anapma 3a Bucoka
TemnepaTtypa“ unu ,AnapmMa 3a oT-
BOpeHa BpaTa“.

Bpararta e octaBeHa oTBOpeHa.

3aTBOpeTe BpaTata.

KomnpecopbT pabotu HenpekbCHa-
To.

Temneparypara e HacTpoeHa He-
npaBuIHo.

BwxTe rnaBa ,KoHTponeH naHen®.

I'IpeKaneHo MHOro XpaHa ce nocrta-
BA €HOBPEMEHHO.

M3yakaiiTe HAKOMKO Yaca u crnep To-
Ba OTHOBO NpoBepeTe Temnepary-
paTa.

TemnepaTypaTta B NOMeLLeHUeTo e
TBbPAE BUCOKA.

BwxTe rnasa ,MHcTanauyus*“.

XpaHaTa, nocTaBseHa B ypeaa, €
TBBbpAE Tonna.

OcraBeTe xpaHaTa fa ce oxnaau 4o
cTaiiHa TemnepaTtypa, npeav aa s
CroXuTe B XMagunHuka.

BpaTtaTa He e nobpe 3aTBOpeHa.

BwxTe pasgen ,3aTBapsiHe Ha
BpartaTta“.

PyHkuusaTa Extra Freeze e Bkniove-
Ha.

BwxTte pasgen ,®yHkuus Extra
Freeze".

dyHkuusaTa Extra Cool e BknoyeHa.

BuxTte pasgen ,®yHkuus Extra
Cool".

KomnpecopbT He cTapTupa Hesa-
6aBHO crnepn HaTuckaHe Ha ,Extra
Freeze" unu ,Extra Cool“, unu cneg
CMsiHa Ha TemnepaTypaTa.

KomnpecopbT 3anoysa ga paboTu
Crie U3BECTHO Bpeme.

ToBa e HopMmarHo, He e Henanpas-
HOCT.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

PelweHue

Bpararta He e npaBurHo perynvpa-
Ha UMW NPeYn Ha BEHTUMaLMOHHaTa
peLieTka.

XnagunHuKbLT He e HUBenNupaH.

BUXTe MHCTPYKLMWTE 3@ MHCTanu-
paHe.

Bparata ce oTBaps TpyaHo.

Onwuranu cte ga OTBOpUTE BpaTaTa
Be[lHara crnej KaTto cTe 4 3aTBopu-
nn.

Cnepg kato 3aTBopuTe Bpatata, u3-
yakanTe HAKOKO CeKkyHau, npegn
Aa A 0TBOpUTE OTHOBO.

JlamnunykaTa He paboTu.

JNlamnuykata e B PEeXuM Ha roTos-
HOCT.

3aTBOpETE M OTBOPETE BpaTaTa.

Jlamnuykata e HeunsnpasHa.

CBbpXKETE CE C 0TOPU3NPAHNS Cep-
BU3EH LIEHTBP.

Vma TBbpAE MHOrO nea.

Bpararta He e fobpe 3aTBopeHa.

BwxTte pasnen ,3atBapsiHe Ha
Bpararta“.

YnnbTHEHNETO e AedhopMmpaHo
UM 3aMbPCEHO.

BwxTe pasnen ,3aTBapsiHe Ha
Bpararta“.

XpaHaTa He € ornakoBaHa npasuI-
HO.

OnakoBaiiTe xpaHaTa NpasuIiHO.

TemnepaTypaTa e HacTpoeHa He-
npaBwuIHo.

BwxTe rnaea ,KoHTponeH naxen”.

XnagunHuKbT e MbieH v e Ha-
CTPOEH Ha Hall-HUckaTa Temnepary-
pa.

3apaiiTe no-Bucoka Temneparypa.
BwxTe rnasa ,KoHTponeH naHen”.

HactpoeHara B xnagunHvka Temre-
paTypa e TBbpAe HWcKa, a OKonHaTa
TemnepaTypa — TBbpAe BUCOKa.

3apaiiTe nNo-Bucoka Temneparypa.
BwxTe rnaBa ,KoHTponeH naHen®.

Mo 3agHaTa BbTpeLllHa CTeHa Ha
XnagunHuka teye soaa.

Mpw npoueca Ha aBTOMATUYHO pas-
MpassiBaHe negbT Mo 3a4HaTa cTe-
Ha ce cTonsea.

ToBa He e HEeu3npaBHOCT.

B xnagunHvka nma TBbpAE MHOro
KOHAeH3npaHa Boaa.

Bparata e oTBapsiHa npekaneHo ye-
cT0.

OTBapsiiTe BpaTtaTta caMmo Korato e
Heobxoaumo.

BpaTaTa HE € HanbJIHO 3aTBOpPEHa.

YBepeTe ce, ye Bpatara e HarmbJiHO
3aTBOpeHa.

CbxpaHsiBaHaTa xpaHa He € onako-
BaHa.

OnakoBaiTe xpaHaTa B noaxoasiLua
onakoBKa, Npeaun Aa si CIIoXuUTe B
XnagunHuka.

ToBa e HOpMAarHo, Ye Npes NAToTo
1 eceHTa Moxe fa ce obpasysa rno-
Beue KOHAEH3 Nopaaw yBenuyeHus
Bb3[yX 1 BMaXHOCT Ha XpaHara.
XnagunHuKbT He NpousBexaa Bra-
ra. Crieq T03u Nepuoa BNaxHOCTTa
B XJTQAUIHUKa CE& MOHWXKAaBa.

[Mpe3 nsaToTO U eceHTa 3apaniTe no-
BMCOKaTa TemnepaTypa B Xnaaus-
Huka (npubn. 6-7°C).

Bbpxy cTbkneHuTe padtoBe uma
Kanku Boaa.

Bpre B XnagunHuka nmva Tebpae
MHOro Bnara.

M36bpLueTe cTbkneHnte patose ¢
Kbpna, 3a fja OTCTpaHWTe Kankute
BoJa.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

PelweHue

Mo nopa Teye Boaa.

M3xoabT 3a BogaTa oT pasmpassisa-
HETO He e CBbP3aH C uanapuTenHa-
Ta TaBa Haj Komnpecopa.

CebpxeTe usxoga 3a sogaTa ot
pasmpassiBaHeTO KbM U3napuTenHa-
Ta TaBa.

TemnepaTypaTa He MOXe Ja Ce Ha-
cTpou.

dyHkumaTa Extra Freeze nnuExtra
CooldyHkumaTa ca BKIOYEHW.

WaknioveTe Extra Freeze dyHkuusi-
Ta unu Extra Cool dpyHkumaTa pby-
HO UNK 13YakaiiTe, AoKaTo ce Aeak-
TUBMpa aBToMaTU4HoO. BuxTe pas-
aen ,yHkums Extra Freeze” unn
LdyHKuus Extra Cool“.

TemnepaTypaTta B xnagunHuka e
TBbPAE BUCOKA UNW TBBPAE HUCKA.

Temnepartypara He e HacTpoeHa
npaBuIHo.

3apaiiTe no-Hucka, pec. no-BUcoka
Temneparypa.

BpaTtaTa He e nobpe 3aTBOpeHa.

BwxTe pasgen ,3atBapsiHe Ha
Bpartata“.

XpaHarta e npekarneHo ropeLua.

OcTaBeTe xpaHaTa Aa ce oxnagu
npean CbxpaHeHve.

EAHOBpeMEHHO ce cbxpaHsiBa npe-
KarneHo MHOro xpaHa.

CbXxpaHsiBaiiTe No-mMarko xpaHa ef-
HOBPEMEHHO.

BpaTaTa e 6una otBapsiHa 4ecTo.

OTBapsiiTe BpaTtaTta caMmo Korato e
Heobxoaumo.

PyHkuusaTa Extra Freeze e Bkniove-
Ha.

BwxTe pasgen ,®yHkuus Extra
Freeze".

PyHkumaTa Extra Cool e BkntoyeHa.

BwxTe pasgen ,®yHkuus Extra
Cool“.

B xnagunHuka HsMa Lmpkynauus Ha
CTyAEH Bb3ayX.

OcwrypeTe UMpKynauus Ha CTyAeH
Bb3AyX B ypeaa. Buwxre rnasa ,lMo-
Ne3HN CbBeTH".

dE on ce nokassa Ha gucnnes.

YpenbT paboTu B 4EMO PEXUM.

BuxTte ,Pexum Demo* B pasgen
LPexunm Ha HacTporika“.

Er CE ce nosiBsiBa u MHAUKaTOPBbT
Ha anapmara CBETH.

Mpo6nem B kKOMyHUKaLWsTA.

CBbpXKeTe Ce C 0TOPU3MpaHnUs cep-
BU3EH LeHTbp. OxnaguTtenHara
cucTema e NpoabMkM Aa NoAabp-
*a NPOAYKTUTE CTYAEHU, HO Temne-
paTypara HaAMa Aa MoXe [a ce pe-
rynupa.

Er t1 unu Er t3 nnu Er t5 n Tekywa-
Ta HacTpoiika ce nosiBsiBaT nocre-
f[oBaTenHo 3a 5 cek n MHANKaTOPBLT
Ha anapmaTa CBeTH.

Mma npobrem cbe ceHsopa 3a Tem-
neparypa.

CBbpXETE Ce C 0TOPU3NPaHNs cep-
BU3EH LieHTbp. OxnaguTtenHata
cucTema e NpoabMkM Aa NoaAbp-
a NpoAyKTUTE CTyAEHU, HO Temne-
paTypaTa HAMa Aa MoXe [a ce pe-
rynupa.

®

AKO NpoBemMbT NPOABITKA, CBbPXKETE Ce
C OTOPU3MPaHUSA CEPBU3EH LIEHTLP.
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7.2 CMsiHa Ha namnaTa

3a cMsiHa Ha KpyLuKaTa ce CBbpXeTe C
OTOPU3MNpPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

7.3 3aTBapsiHe Ha BpartaTta

1. TlMouncreTte ynnbTHEHUATA Ha BpaTaTta.



2. 3a pa perynuparte BpaTaTa, BUXTe
MHCTPYKLUUTE 3a MOHTaX.

8. TEXHUYECKW JAHHN

TexHnyeckaTa MHopmaLms ce Hamupa Ha
TabenkaTa c A4aHHW OT BbTpeLLHaTa cTpaHa
Ha ype[a v Ha eTuKeTa 3a eHepruiHa
KaTeropusi.

QR KogbT BbpXY €TUKETa 3a eHepruiHa
KaTeropus, NpeaocTaBeH ¢ ypeaa, cbabpka
yeb Bpb3ka, BoAella A0 uHdopmaums,
CBbp3aHa ¢ pyHKLUMOHANHOCTTa Ha ypeaa B
6a3ata paHHn EPREL Ha EC. 3anasete
eTuKeTa 3a eHepruiHa kateropus 3a
cnpaBka, KakTo ¥ PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTeny n BCUYKM Opyrv JOKYMEHTH,
npenocTaBeHu c ypeaa.

3. 3a pa nogmenuTe gedektHuTe
yNIIbTHEHWSA Ha BpaTaTa, CBbpXeTe ce C
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

Bb3moxHO e aa oTkpueTe cbLaTta
nHpopmaumsa B EPREL, kaTo nanonssare
Bpb3KaTta htips.//eprel.ec.europa.eun
BbBeAEeTe MMETO HA MoJena u Homepa Ha
npoaykTa, KOUTO ce HaMmmpaT BbpXY
TabenkaTa c AaHHW Ha ypeaa.

BwxTe nuHka www.theenergylabel.eu 3a
nogpobHa uHgopmaLus 3a eTmkeTa 3a
eHepruiHaTa kateropusi.

9. NHOOPMALINA 3A N3MNTBALLU ITABOPATOPUN

MoHTaxbT 1 nogrotToBkata Ha ypeaa 3a
BCsika Bepudukaumus 3a ekognsainH Tpsabea
fa cvotBeTcTBaT Ha EN 62552 (EU).
YcnosusaTa 3a BeHTMNauus, pasmepure Ha
H/LWaTa 1 MUHUManHWTe OTCTOSIHNSA OT
3agHaTa cTeHa TpsibBa ga 6baaT cbrinacHo

Noco4YeHOTO B rnasa ,VHcTtanayma“ Ha ToBa
PbkoBoacTBO Ha notpebutens. 3a
OOMbIHUTENHA UHOPMALUSI, BKITHOYUTENHO
CXeMu 3a 3apexaaHe, ce CBbpXeTe C
npou3soauTens.

10. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuvknupaite Matepuanute cbC CUMBONa

C). [MocTaBsiiTe onakoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEliHepW, 3a Aa r peyuknupare.
MomorHeTe 3a onasBaHeTO Ha okosHaTa
cpeda v YOBELLKOTO 3apaBe ypes
peLunKnMpaHeTo Ha oTnagbLm OT

€NEeKTPUYECKM 1 EeNEKTPOHHU ypeau. He
U3XBbPNSATE ypeau, MapKupaHu cbe

cumBona & ¢ GuTosuTe oTnagbun. BbpHete
npoaykTa B MECTHOTO AENO 3a peLuKnmpaHe
Unu ce cBbpXeTe ¢ obLuHeKkaTa cnyxba.
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe uredaja pazljivo procitajte prilozene
upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili
oStecenje koji su rezultat neispravne ugradnije ili uporabe.
Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacénom mjestu za
buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju€ene opasnosti. Djeci u
dobi od 3 do 8 godina i osobama s vrlo velikim i slozenim
invaliditetom dopusteno je puniti i prazniti uredaj pod
uvjetom da su dobili odgovarajuée upute. Djecu mladu od 3
godine treba drzati podalje od uredaja, osim ako su pod
stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za spremanje namirnica

I napitaka.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim

smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i

drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne

prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u domacinstvu.

Da biste izbjegli zagadivanje hrane, pridrzavajte se

sljedecih uputa:

— ne drzite vrata otvorena tijekom duzeg razdoblja

— redovito Cistite povrsine koje mogu do¢i u dodir s hranom
i biti dostupne sustavima odvodnije;

— sirovo meso i ribu pohranite u prikladne posude u
hladnjaku da ne budu u kontaktu s drugom hranom ili da
ne kapaju po drugoj hrani.

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili

ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.

UPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje ili bilo koja

sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih

koje preporuca proizvodac.

UPOZORENJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.

UPOZORENJE: Ne Koristite elektricne uredaje unutar

odjeljka za Cuvanje hrane uredaja, osim ako nisu vrste koje

je preporucio proizvodac.

Za Cis¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.

Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom. Koristite samo

neutralne deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna
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sredstva, abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne

predmete.

» Kad je uredaj duze vrijeme prazan, iskljucite ga, odmrznite,
o istite, osusite i ostavite otvorena vrata da sprijeCite razvoj

plijesni unutar uredaja.

* Ne Cuvajte eksplozivne tvari poput limenki aerosola sa
zapaljivim punjenjem u ovom uredaju.

» Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili slicne kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Prilikom pomicanja uredaja, podignite ga
za prednji rub kako bi se izbjeglo grebanje
poda.

Zastitite pod od ogrebotina prilikom
okretanja vrata uredaja.

Uredaj sadrzi vrecicu susila. Ovo nije

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

Zbog sigurnosti, ne koristite uredaj prije
postavljanja u ugradbeni ormaric.
Slijedite posebne upute za postavljanje
uredaja i promjenu smjera otvaranja vrata
koje su dostupne na naSem web mjestu.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Provjerite moze li zrak kruziti oko uredaja.
Pri prvom postavljanju ili nakon okretanja
vrata, pricekajte najmanje 4 sata prije
spajanja uredaja na napajanje. To
omogucuje povratak ulja natrag u
kompresor.

Prije provodenja bilo kakvih radnji na
uredaju (npr. okretanja vrata), osdpojite
utika€ od uti¢nice.

Uredaj ne postavljajte u blizini radijatora,
Stednjaka, pecnica ili plo¢a za kuhanje,
osim ako nije drugacije navedeno u
uputama za postavljanje.

Ne izlazite uredaj kisi.

Uredaj nemojte instalirati na mjestima s
izravnom suncevom svjetlosti.

Uredaj nemojte instalirati na prevlaznim ili
prehladnim mjestima.

42 HRVATSKI

igracka. Ovo nije hrana. Odmah ga bacite.

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/N\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

/N\ UPOZORENJE!

Prilikom postavljanja uredaja, pripazite
da se strujni kabel ne prignjeci ili osteti.

/\ UPOZORENJE!
Nemojte upotrebljavati adaptere s visSe

utikaca i produzne kabele.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.

« Uredaj mora biti uzemljen.

» Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

« Ako va$a kucna elektriCna uti¢nica nije
uzemljena, spojite uredaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s vazecim propisima,
pri €¢emu savjet potrazite od kvalificiranog
elektri¢ara.

» Pripazite da ne oStetite elektricne dijelove
(npr. strujni utika¢, mrezni kabel,




kompresor). Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar ili elektriara za promjenu
elektri¢nih dijelova.

Strujni kabel mora biti ispod razine
strujnog utikaca.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uticnicu tek po zavrSetku postavljanja.

Provijerite postoji li nakon montaze pristup

utikacu.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, strujnog
udara ili pozara.

& Uredaj sadrzi zapaljivi plin, izobutan
(R600a), prirodni plin s visokom razinom
ekoloSke kompatibilnosti. Pazite da ne
izazovete oStecenje u rashladnom sustavu
koji sadrzi izobutan.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Svaka upotreba ugradbenog proizvoda
kao samostojeceg strogo je zabranjena.

» Ovaj je uredaj namijenjen uporabi na
sobnoj temperaturi u rasponu od 10°C do

43°C. Navedeni temperaturni raspon jamci

ispravan rad uredaja.

+ Ne stavljajte elektricne uredaje (npr.
aparate za pripremu sladoleda) u uredaj
osim ako proizvodac¢ nije naznacio da su
prikladni za to.

» Ukoliko se osteti sklop rashladnog
sredstva, pripazite da u prostoriji nema
plamena ni izvora zapaljenja. Prozracite
prostoriju.

* Ne dopustite da vruci predmeti dodiruju
plasti¢ne dijelove uredaja.

* Ne stavljajte bezalkoholna pi¢a u odjeljak

zamrzivaca. Ovo ¢e stvoriti pritisak u boci/

limenci pica.

* Ne Cuvajte zapaljivi plin ni tekucinu u
uredaju.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

* Ne dirajte kompresor ni kondenzator.
Vruci su.

Ne uklanjajte ni ne dirajte predmete u
odjeljku zamrziva¢a ako su vam ruke
vlazne ili mokre.

Ne zamrzavajte ponovno odmrznutu
hranu.

Slijedite upute za pohranu na pakiranju
zamrznute hrane.

Prije stavljanja hrane u odjeljak
zamrziva¢a omotajte je s bilo kojim
materijalom koji moze do¢i u dodir s
hranom.

Ne dopustajte da namirnice dodu u
kontakt s unutrasnjim stjenkama odjeljaka
uredaja.

2.4 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara.

Ovaj proizvod sadrZi jedan ili viSe izvora
svjetlosti klase energetske ucinkovitosti F.
Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.5 Odrzavanje i ¢iS¢enje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oStecenja
uredaja.

Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utika¢ iz uticnice za napajanje.
Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici. Samo kvalificirana
osoba moze odrzavati i ponovno puniti
jedinicu.

2.6 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.
Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
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sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

» Sljedeci rezervni dijelovi su dostupni
najmanje 7 godina nakon ukidanja
modela: termostati, senzori temperature,
tiskane ploCice, izvori svjetla, rucke na
vratima, Sarke vrata, ladice i koSare. Brtve
na vratima dostupne su najmanje 10
godina nakon ukidanja modela. Trajanje u
vasoj zemlji moze biti dulje. Za viSe
informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

* Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

2.7 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guSenja.

3. UPRAVLJACKA PLOCA

N EEDEOWD

L J
| Bl
AUTO o [ IR

L Lo 4

Extra
Freeze

! g

Tipka / indikator Al CoolAssist

Tipka / indikator Extra Cool

Indikator odjeljka hladnjaka

Indikator alarma

Indikator alarma otvorenih vrata

A Indikator odjelika zamrzivaca

Tipka / indikator Extra Freeze

Bl Tipka / indikator temperature zamrzivaca
El Tipka / indikator temperature hladnjaka

3.1 UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Ukljucite

Spojite elektri¢ni utikaC u uticnicu.
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« Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

» Prerezite elektri¢ni kabel i bacite ga.

« Skinite vrata kako biste sprijecili da se
djeca i ku¢ni ljubimci zatvore u uredaj.

« Sustav hladenja i izolacijski materijali ovog
uredaja nisu Stetni za ozon.

* lzolacijska pjena sadrzi zapaljive plinove.
Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

* Nemojte prouzrociti oStecenje dijelova
jedinice hladenja u blizini izmjenjivaca
topline.

Za odabir drugacije postavke temperature
pogledajte ,PodeSavanje temperature”.

Ako se na zaslonu pojavi dE on, pogledajte

,Rjesavanje problema”.

Iskljugite

1. Istovremeno pritisnite i drzite pritisnute
gumb temperature hladnjaka i gumb
temperature zamrzivaca na 5 sek.

Na zaslonu bljeska simbol OF.

2. Kada se na zalsonu pojavi OF, iskopcajte
utikac iz uticnice.

3.2 Podesavanje temperature

Raspon temperature moze varirati izmedu
-15°C i -24°C za zamrzivac (preporuceno
-18°C) izmedu 2°C i 8°C za hladnjak
(preporuceno 4°C).

Pritisnite tipke temperature kako biste
postavili temperaturu uredaja.

Indikatori temperature pokazuju postavljenu
temperaturu.



®

Postavljena temperatura bit ¢e postignuta
u roku od 24 h.

Nakon prekida napajanja uredaj vraéa
postavljene temperature.

3.3 Uklju€ivanje i isklju¢ivanje

odjeljka hladnjaka

Za iskljucivanje:

1. Pritisnite i drzite pritisnutu tipku
temperature hladnjaka na 5 sek. Na
zaslonu bljeska simbol OF.

2. Kad je odjeljak hladnjaka iskljucen,
zaslonu pokazuje simbol OF.

Za ukljucivanje:

1. Pritisnite i drzite pritisnutu tipku
temperature hladnjaka na 5 sek. Na
zaslonu bljeska simbol On.

2. Odjeljak hladnjaka je uklju¢en i prethodna
postavljena temperatura se vraca.

3.4 Al CoolAssist

Al CoolAssist je znaCajka strojnog ucenja
koja prilagodava postavke uredaja na temelju
individualnih obrazaca koristenja, ukljucujuci
uCestalost otvaranja vrata i druge interakcije
korisnika s uredajem. Kada je aktivirano, Al
CoolAssist omogucuije sljede¢e pametne
nacine rada:

» upravljanje temperaturom: automatski
regulira temperaturu u odjeljcima
hladnjaka i zamrzivaca kako bi osigurao
optimalno o€uvanje hrane.

* Auto Shopping Mode: automatski
prilagodava postavke temperature u
odjeljku hladnjaka nakon kupnje namirnica
kako bi se brzo ohladile novo dodane
namirnice. Ovaj nacin rada automatski se
uklju€uje kad je ukljuc¢en Al CoolAssist.

* Auto Vacation Mode: smanjuje potroSnju
energije kada se uredaj ne koristi tri ili vise
dana zaredom. Ovaj nacin rada
automatski se uklju€uje kad je ukljuéen Al
CoolAssist.

Za ukljuCivanje/isklju€ivanje funkcije pritisnite
AUTO.

Kada je funkcija uklju¢ena, ukljuCuje se
AUTO i indikatori temperature hladnjaka i
zamrzivaca prikazuju Au.

Pritisnite gumb temperature hladnjaka ili
zamrzivaca za prikaz trenutacne postavke.

Za povratak na ru¢nu postavku ponovno
pritisnite gumb temperature hladnjaka ili
zamrzivaca 7 sek.

Nakon isklju¢ivanja funkcije uredaj se vraca
na zadane postavke temperature.

@

Ukljucivanje Al CoolAssist, dok su Extra
Cool i/ili Extra Freeze ukljuceni, iskljucuju
se Extra Cool i Extra Freeze.
Ukljucivanje Extra Cool i/ili Extra Freeze,
dok je Al CoolAssist uklju¢eno, stavlja Al
CoolAssist na ¢ekanije.

3.5 Funkcija Extra Cool

Ova vam funkcija omogucuje brzo hladenje
velikih koli¢ina tople hrane bez zagrijavanja
hrane koja je ve¢ pohranjena u odjeljku
hladnjaka.

Za aktiviranje funkcije pritisnite gumb Extra
Cool.

Ukljucit ¢e se lampica indikatora Extra Cool.
Kada je funkcija Extra Cool uklju¢ena,
ventilator moze raditi automatski.

Ova funkcija automatski se zaustavlja nakon
otprilike 6 h. Kada je funkcija isklju¢ena,
indikator Extra Cool se iskljucuje.

Pritisnite tipku Extra Cool za iskljucivanje
funkcije Extra Cool prije nego automatski
zavrsi.

@

Za postavljanje drugacije temperature
hladnjaka, iskljucite funkciju Extra Cool.

3.6 Funkcija Extra Freeze

Funkcija Extra Freeze koristi se za pred-
zamrzavanije i brzo zamrzavanje u nizu u
pretincu za zamrzavanje. Ova funkcija
ubrzava zamrzavanje svjeze hrane i ve¢
pohranjenje prehrambene proizvode §titi od
zagrijavanja.
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Za zamrzavanje svjezih namirnica
ukljucite funkciju Extra Freeze najmanje
24 h prije stavljanja namirnica u odjeljak
za pred-zamrzavanje.

Za ukljuCenje te funkcije pritisnite tipku Extra
Freeze.

Ukljucit ¢e se lampica Extra Freeze
indikatora. Funkcija Extra Freeze se
automatski zaustavlja nakon najviSe 52 h.

Pritisnite tipku Extra Freeze za iskljuCivanje
funkcije prije nego automatski zavrsi.

3.7 Alarm kod visoke temperature

Kada se temperatura u odjeljku zamrzivaca
poveca, indikator alarma bljeska, indikator
temperature zamrzivaca pokazuje H°, bljeska
i zvuk je ukljucen.

Za deaktiviranje alarma pritisnite bilo koju
tipku.

Indikator za alarm i zvuk se islju€uju.
Indikator temperature zamrzivaca pokazuje H
° tijekom 5 sek prije ponovnog oznacavanja
temperature zamrzivaca.

®

Alarm se ponovno pokrece 1 h nakon
isklju¢ivanja sve dok se ne povrate
normalni uvjeti.

Ako ne pritisnete nijedan gumb, zvuk se
automatski iskljuuje nakon 1h.

3.8 Alarm vrata otvorena

Indikator alarma otvorenih vrata ukljucuje se
sa zvukom ako vrata hladnjaka ostanu
otvorena na 5 min. ili ako su vrata zamrzivaca
ostala otvorena na 80 sek.

Alarm prestaje nakon Sto zatvorite vrata.
Pritisnite bilo koju tipku za iskljuéivanje zvuka.

®

Ako ne pritisnete nijedan gumb, zvuk se

automatski iskljuCuje nakon 1 sat.

3.9 Nacin za postavljanje

Nacin za postavljanje omogucuje vam
ukljucivanie ili isklju¢ivanje zvukova, Demo
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nacina rada, vracanje uredaja na tvornicke
postavke i mijenjanje jedinice za temperaturu
s°Cna °F.:

Ukljucivanje nacina za postavljanje

1. Pritisnite i drzite gumb Extra Cool otprilike
3 sek. Na zaslonu bljeska simbol SE tt.

2. Nakon Sto ukljucite Nacin za postavljanje,
na zaslonu se prikazuje tS on.

3. Da biste iskljucili Nacin za postavljanje,
pritisnite gumb Extra Cool otprilike 3 sek.

Nacin za postavljanje automatski se iskljucuje

ako nema interakcije s upravljatkom plo¢om
60 sek.

Kretanje kroz Nacin za postavljanje

Dodirnite Extra Cool za promjenu parametra.
Dodirnite gumb temperature hladnjaka za
promjenu vrijednosti parametra.

Zaslon Zadani parametri
tS on Oglasava se gumb
CF °C Jedinice temperature
dE OF nacin rada Demo

FS 03 TvorniCke postavke

Zvukovi gumba
Kako biste omogucili ili onemogucili zvukove:

1. Aktivirajte Nacin za postavljanje.

2. Krecite se kroz nacin rada Postavke dok
se na zaslonu ne prikaze tS. Za
ukljucivanie ili isklju¢ivanje zvukova
dodirnite gumb za podeSavanje
temperature hladnjaka. Indikator ée se
promijeniti u On za omogucene ili u OF
za onemogucene zvukove.

3. lzadite iz Nacina za postavljanje.

Jedinice temperature
Za promjenu jedinice temperature:

1. Aktivirajte Nacin za postavljanje.

2. Krecite se kroz Nacin rada za
postavljanje sve dok se na zaslonu ne
prikaze CF i °C. Dodirnite gumb za
podeSavanje temperature hladnjaka kako
biste odabrali izmedu °C za Celzijeve i °F
za Fahrenheitove stupnjeve.

3. lzadite iz Nacina za postavljanje.

Nacin rada Demo



Demo nacin rada simulira rad uredaja bez
hladenja. Namijenjen je samo za izlozbene
prostore ili prikaze.

®

Ne mozete Cuvati hranu kada je ukljucen
Demo nacin rada.

Za ukljuc€ivanje nacina rada Demo:

1. Aktivirajte Nacin za postavljanje.

2. Krecite se kroz nacin rada Postavke dok
se na zaslonu ne prikaze dE. Za
ukljucivanje ili iskljucivanje nacina rada
dodirnite gumb za podeSavanje
temperature hladnjaka. Indikator ¢e se
promijeniti u On za omoguceni ili u OF za
onemoguceni nacin rada Demo.

4. SVAKODNEVNA UPORABA

4.1 Postavljanje polica za vrata

Za lak$e pohranjivanje namirnica police na
vratima mogu se postaviti na razliite visine.
Povucite policu prema gore za promjenu
polozaja.

—

\
4

4.2 Pomic¢ne police

Stijenke hladnjaka opremljene su vodilicama.
Mozete promijeniti polozaj polica.

3. lzadite iz NaCina za postavljanje.
Tvornicke postavke

Ova funkcija vrac¢a svaku postavku na
tvornicki zadane postavke. Za vracanje na
tvorni¢ki zadane postavke:

1. Aktivirajte Nacin za postavljanje.

2. Kredite se kroz nacin rada Postavke dok
se na zaslonu ne prikaze FS. Za vracanje
na tvornicke postavke dodirnite gumb za
podeSavanje temperature hladnjaka. Na
zaslonu se prikazuje on, a zatim prelazi u
03.

3. lzadite iz Nacina za postavljanje.

)

@

Ne pomicite staklenu policu iznad ladice
za povrée kako biste osigurali ispravnu
cirkulaciju zraka.

4.3 GreenZone ladica

Ladica GreenZone je ladica na izvlaenje

oznacena sa SS8 a nalazi se na dnu odjeljka
hladnjaka.

Ima brtvu koja omogucuje optimalnu vlaznost
unutar ladice.

4.4 Uklanjanje GreenZone ladice

1. Ispraznite ladicu.
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2. lzvucite ladicu iz hladnjaka.

Y
»
>
a J\/

3. Podignite predniji dio ladice.
4. |zvucite ladicu van dok je podizete.

-

4.5 Skidanje staklenog poklopca
ladica

1. Istovremeno odblokirajte bocne hvataljke
s obje strane.

2. Povucite nosac staklene police k sebi.

4.6 Kontrola viage

Staklena GreenZone polica ima uredaj koji
osigurava optimalnu vlaznost unutar ladice.

@

Ne stavljajte nikakve namirnice na uredaj
za kontrolu vlage.
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Za uklanjanje uredaja za kontrolu vlage:

1. Otvorite ladicu ispod staklene police i
izvucite poklopac.

2. Za zamjenu bijele membrane uredaja,
uhvatite uredaj u sredinu i povlacenjem
poklopca odvojite membranu od
poklopca.

3. Postavite novu membranu u poklopac
tako Sto cete utisnuti rub membrane u
poklopac.

4. Ponovno sastavite uredaj za kontrolu
vlage na ladicu.



3. Podignite i okrenite ladicu da biste je
izvukli iz uredaja.

U GreenZone ladici moze do¢i do
kondenzacije. Uklonite je mekanom

krpom.
4.7 Uklanjanje ExtraChill 4.8 MULTIFLOW
Iznad ladice GreenZone nalazi se ladica. Odjeljak hladnjaka opremljen je MULTIFLOW
) . ventilatorom koji omogucuje brzo i u€inkovito
Za vadenje ladice: hladenje namirnica i odrzava ujednacenu
1. Izvucite ladicu iz hladnjaka. temperaturu u odjeljku.
Ventilator se automatski ukljucuje i radi samo
kada su vrata zatvorena.
-\
2. Podignite predniji dio ladice.
‘corTTTrTerTerTe—

@

Nemojte blokirati otvore za zrak.

S G Il I ;
7

Ne uklanjajte MULTIFLOW plo¢u. Upute
za CiScenje potrazite u poglavlju
"Odrzavanje i CiScenje".
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4.9 CleanAir+ filtar

U uredaju se moze nalaziti CleanAir+ ugljicni
filtar proizvodaca.

Ugljicni filtar procis¢ava zrak od mirisa u
odjeljku hladnjaka, poboljSavajuci kvalitetu
skladistenja.

Filtar i njegovo plasti¢no kuciste isporucuju se
u plasti¢noj vrecici (za instalaciju pogledajte
odjeljak ,Postavljanje i zamjena CleanAir+
filtra” u poglavlju ,Odrzavanje i iSéenje”).

4.10 Stalak za boce

Boce (s otvorom okrenutim prema naprijed)
stavite na prethodno postavljenu policu.

®

Na policu stavljajte samo zatvorene
boce.

4.11 Zamrzavanje svjeze hrane

Koristite odjeljak zamrzavaca za zamrzavanje
svjeze hrane i dugotrajno skladistenje
smrznute i duboko zamrznute hrane.

5. SAVJETI | PREPORUKE

5.1 Savjeti za usStedu energije

« Zamrzivac: Originalna konfiguracija
osigurava najucinkovitije koristenje
energije.

» Hladnjak: Konfiguracija s ladicama u
donjem dijelu uredaja, i ravhomjerno
rasporedenim policama osiguravaju
najefikasniju potrosSnju energije. Polozaj
ladica na vratima ne utjeCe na potrosnju
energije.

* Nemojte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena duze no $to je potrebno.
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Za zamrzavanje svjeze hrane aktivirajte
funkciju Extra Freeze najmanje 24 h sati prije
stavljanja hrane u odjeljak zamrzivaca.

Spremite svjeze namirnice ravhomjerno
rasporedene u prvi odjeljak ili gornju ladicu.

Ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu hrane
koja se moze zamrznuti bez dodavanja druge
svjeze hrane u 24 h (pogledajte nazivnu
plocicu).

Kad je postupak zamrzavanja zavr$en, uredaj
se automatski vra¢a na prethodnu postavku
temperature (pogledajte "funkcija Extra
Freeze").

Za vise informacija pogledajte "Savijeti za
zamrzavanje".

4.12 Skladistenje zamrznute hrane

Prilikom prvog aktiviranja uredaja ili nakon
duzeg razdoblja nekoristenja, ukljucite Extra
Freeze funkciju najmanje 3 h prije stavljanja
proizvoda u odjeljak za zamrzavanije.

Za spremanije velikih koli¢ina hrane, izvadite
ladice i stavite namirnice izravno na police,
najmanje 15 mm dalje od vrata.

/\ OPREZ!

Ako je napajanje iskljuc¢eno dulje od
vrijednosti prikazane na nazivnoj plocici u
odjeljku "vrijeme odgovora", odmrznute
namirnice morate odmah konzumirati.
Pogledajte "Alarm kod visoke
temperature".

« Zamrzivad: Sto je hladnija postavka
temperature, to je vec¢a potrosSnja energije.

« Hladnjak: Ne postavljajte previsoku
temperaturu osim ako to zahtijevaju
karakteristike hrane.

« Ako je temperatura okoline visoka i
kontrola temperature postavljena na nisku
temperaturu, a uredaj je potpuno
napunjen, kompresor moze raditi
neprekidno, uzrokujuéi formiranje inja ili
leda na isparivacu. U tom slu€aju podesite
kontrolu temperature na viSu temperaturu
kako bi se omogucilo automatsko
odmrzavanje.



Ne prekrivajte ventilacijske reSetke ili rupe.
Osigurajte da prehrambeni proizvodi
unutar uredaja omogucuju cirkulaciju
zraka kroz otvore u straznjoj unutrasnjosti
uredaja.

5.2 Savjeti za zamrzavanje

Ne zamrzavajte boce ili limenke s
tekuc¢inom, posebno pi¢a koja sadrze
ugljiéni dioksid. Tijekom zamrzavanja
mogu eksplodirati.

Ne stavljajte vru¢u hranu u zamrzivac.

Ne stavljajte svjezu, nezamrznutu hranu
neposredno pored ve¢ zamrznute hrane.
Neposredno nakon vadenja iz zamrzivaca
ne jedite kockice leda, vodeni led ili ledene
lizalice kako biste izbjegli ozebline.
Odmrznutu hranu nemojte ponovno
zamrzavati.

5.3 Savjeti za skladistenje
zamrznute hrane

Odjeljak hladnjaka je oznacen s

ExT==

Pri odredivanju odgovarajuc¢e temperature
koja osigurava oCuvanje smrznutih
prehrambenih proizvoda temperatura je
manja ili jednaka -18°C.

ViSa postavka temperature unutar uredaja
moze dovesti do krac¢eg roka trajanja.
Cijeli odjeljak zamrziva¢a pogodan je za
skladistenje smrznutih prehrambenih
proizvoda.

Ostavite dovoljno prostora oko hrane kako
bi se omogucilo slobodno cirkuliranje
zraka.

5.4 Rok trajanja za odjeljak

Vrsta jela Rok traja-
nja (mje-
seci)

Meki sir (npr. mozzarella) 3-4

Tvrdi sir (npr. parmezan, cheddar) 6

Plodovi mora:

Masna riba (npr. losos, sku$a) 2-3

Nemasna riba (npr. bakalar, iverak) 4-6

Skampi 12

Ociscéenje Skoljke i dagnje 3-4

Kuhana riba 1-2

Meso:

Perad 9-12

Govedina 6-12

Svinjetina 4-6

Janjetina 6-9

Kobasice 1-2

Sunka 1-2

Ostaci hrane s mesom 2-3

5.5 Savjeti za hladenje hrane

@

Odjeljak za svjezu hranu je prostor iznad

ladice GreenZone.

zamrzivaca

Vrsta jela Rok traja-
nja (mje-
seci)

Kruh 3

Vodée (izuzev citrusa) 6-12

Povrce 8-10

Ostaci hrane bez mesa 1-2

Mlije¢na hrana:

Maslac 6-9

* Dobra postavka temperature koja
osigurava o€uvanje svjeze hrane je
temperatura manja ili jednaka +4 °C.

* Uvijek koristite zatvorene posude za
tekucine i hranu kako biste izbjegli mirise
ili neugodne mirise u odjeljku.

« Da biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju

kuhane i sirove hrane, prekrijte kuhanu

hranu i odvojite je od sirove.

Meso zamotajte u odgovarajucu ambalazu

i stavite na staklenu policu iznad ladice za

povrce.

Odmrznite namirnice u hladnjaku.

Ne stavljajte vruéu hranu unutar uredaja.

Ocistite voce i povrce i stavite ih u

namjensku ladicu (ladicu za povrée).

Ne drzite egzoti¢no vocée u hladnjaku.
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» Ne drzite povrce poput rajcica, krumpira,
luka i €eSnjaka u hladnjaku.

6. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Ciséenje unutrasnjosti

Prije prve uporabe ocistite unutradnjost i sav
pribor toplom vodom i neutralnim sapunom, a
zatim osusite.

/\ OPREZ!

Dodatna oprema i dijelovi uredaja nisu
prikladni za pranje u perilici posuda.

/\ OPREZ!

Ocistite upravljacku plo¢u vlaznom
krpom. Ne koristite nikakave deterdzente.
ObriSite upravljacku ploéu mekom krpom.

6.2 Redovito ¢iSéenje

Redovito Cistite opremu:

+ Ocistite unutrasnjost i pribor mlakom
vodom i neutralnim sapunom. Isperite ih i

posusite.
» Redovito briSite brtve na vratima.

6.3 Odmrzavanje hladnjaka

Odmrzavanje odjeljka hladnjaka je
automatsko. Voda koja se kondenzira tece u
posudu na kompresoru i hlapi. Posuda se ne
moze skinuti.

6.4 Odmrzavanje zamrzivaca

U odjeljku zamrziva¢a nema leda. Tijekom
rada uredaja nema nakupljanja leda na
unutarnjim stjenkama niti na hrani.
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« Zatvorite boce prije nego $to ih stavite u
hladnjak.

6.5 Postavljanje i zamjena CleanAir
+ filtra

@

Pazljivo rukujte filtrom zraka kako ne
biste ogrebali njegovu povrsinu. Prilikom
isporuke, filtar se nalazi u plasti¢noj
vrecici kako bi se saCuvala njegova
ucinkovitost.

Prije ukljuc¢ivanja uredaja postavite filtar
zraka.

1. Otvorite plasti¢no kuéiste i stavite
naboranu povrsinu na reSetku, tako da
filtar smjestite unutar oznacenog podrucja
na reSetkastoj povrsini.

2. Drzite filtar pritisnutim prema dolje dok
zatvarate plasti¢no kuciste dok ne
zacujete klik.

3. lzvadite gornju staklenu policu iz odjeljka
hladnjaka. Gurnite plasti¢no kuciste s
zracnim filtrom na lijevu stranu staklene
police.



Hﬂ

4. Vratite staklenu policu natrag u odjeljak
hladnjaka. Nemojte udarati filtar.

S
\V
<

Zamjena filtra zraka
1. Otvorite kuciste filtra.

7. RIESAVANJE PROBLEMA

2. lzvadite koristeni filtar zraka.
3. Umetnite novi filtar zraka u kudiste i
zatvorite ga.

Filtar zraka zamijenite svakih 6 mjeseci.

@

Filtar zraka predstavlja potroSnu opremu i
nije pokriven jamstvom.

Nove zrac¢ne filtre mozete kupiti od
lokalnog distributera.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Sto uéiniti ako...

6.6 Razdoblje nekoriStenja

Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme
poduzmite sljede¢e mjere opreza:

Iskopé&ajte uredaj iz napajanja.
Izvadite svu hranu.

Ocistite uredaj i sav pribor.

Ostavite vrata otvorena kako biste
sprijecili stvaranje neugodnih mirisa.

PoON=

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi.

Uredaj je iskljucen.

Ukljucite uredaj.

Utika¢ nije spojen na uti¢nicu za
elektricnu mrezu.

Ispravno prikljucite utika¢ u uti¢nicu
elektricne mreze.

U mreznoj utinici nema napona.

Na uti¢nicu prikljucite drugi elektriéni
aparat. Obratite se kvalificiranom
elektricaru.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Uredaj je bucan.

Uredaj nije pravilno niveliran.

Provjerite stoji li uredaj stabilno.

Uklju¢en je zvuéni ili vizualni alarm.

Uredaj je nedavno ukljucen.

Pogledajte odjeljke ,Alarm kod viso-
ke temperature” ili ,Alarm vrata ot-
vorena”.

Temperatura u uredaju je visoka.

Pogledajte odjeljke ,Alarm kod viso-
ke temperature” ili ,Alarm vrata ot-
vorena”.

Vrata su ostavljena otvorena.

Zatvorite vrata.

Kompresor neprestano radi.

Temperatura nije ispravno postavlje-
na.

Pogledajte poglavlje ,Upravljacka

plo¢a”.

Istovremeno je umetnuto previsSe
hrane.

Pri¢ekajte nekoliko sati, a zatim po-
novno provjerite temperaturu.

Temperatura prostorije je previsoka.

Pogledajte poglavlje ,Instalacija”.

Hrana stavljena u uredaj je pretopla.

Prije pohranjivanja ostavite da se
hrana ohladi na sobnu temperaturu.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Uklju€ena je funkcija Extra Freeze.

Pogledajte odjeljak "Extra Freeze
funkcija".

Uklju€ena je funkcija Extra Cool.

Pogledajte odjeljak "Extra Cool funk-
cija".

Kompresor se ne pokrece nepo-
sredno nakon pritiska "Extra Free-
ze" ili "Extra Cool", ili nakon promje-
ne temperature.

Kompresor se uklju¢uje nakon ne-
kog vremena.

To je normalno, nije doslo do pogre-
Ske.

Vrata nisu pravilno postavljena ili se
sudaraju s ventilacijskom reSetkom.

Uredaj nije dobro niveliran.

Pogledajte upute za postavljanje.

Vrata se ne otvaraju lagano.

Pokusali ste ponovno otvoriti vrata
odmah nakon zatvaranja.

Prije zatvaranja i ponovnog otvara-
nja vrata pricekajte nekoliko sekun-
di.

Svijetiljka ne radi.

Svijetiljka je u stanju pripravnosti.

Zatvorite i otvorite vrata.

Svijetiljka nije ispravna.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar.

Ima previ$e inja i leda.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Brtva je deformirana ili prijava.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Hrana nije pravilno umotana.

Pravilno umotajte hranu.

Temperatura nije ispravno postavlje-
na.

Pogledajte poglavlje ,Upravljacka

plo¢a”.

Uredaj je potpuno napunjen i po-
stavljen na najnizu temperaturu.

Postavite viSu temperaturu. Pogle-
dajte poglavlje ,Upravljacka plo¢a”.

Temperatura postavljena na uredaju
je preniska, a okolna temperatura
previsoka.

Postavite viSu temperaturu. Pogle-
dajte poglavlje ,Upravljacka ploca”.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Na straznjoj ploc¢i hladnjaka tece vo-
da.

Za vrijeme automatskog procesa
odmrzavanja inje se otapa na straz-
njoj ploci.

To je ispravno.

U unutrasnjosti hladnjaka ima previ-
Se kondenzirane vode.

Vrata su se precesto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je potreb-
no.

Vrata nisu bila potpuno zatvorena.

Uvjerite se da su vrata potpuno za-
tvorena.

Pohranjena hrana nije bila umotana.

Hranu umotajte u odgovarajuéu am-
balazu prije nego $to je pohranite u
uredaj.

To je normalno da se tijekom ljeta i
jeseni moze stvoriti viSe kondenza-
cije zbog povecéane vlaznosti zraka i
hrane. Hladnjak ne stvara viagu.
Nakon tog razdoblja vlaga u hlad-
njaku se sama smanjuje.

Tijekom ljeta i jeseni, postavite viSu
temperaturu u hladnjak (oko 6-7 °C).

Na staklenim policama ima kapljica
vode.

U hladnjaku je previse vlage.

Staklene police obriSite krpom kako
biste uklonili kapljice vode.

Voda tece na pod.

Otvor za otopljenu vodu nije spojen
na pliticu za isparavanje iznad kom-
presora.

Pri¢vrstite otvor za otopljenu vodu
na pliticu za isparavanije.

Nije moguce postaviti temperaturu.

Ukljuena je Extra Freeze funkcija ili
Extra Cool funkcija.

Rucéno iskljucite Extra Freeze funkci-
juili Extra Cool funkciju ili pricekajte
dok se automatski ne iskljuci. Pogle-
dajte odjeljak "Extra Freeze funkci-
ja" ili "Extra Cool funkcija".

Temperatura u uredaju je preniska/
previsoka.

Temperatura nije postavljena isprav-
no.

Postavite viSu/nizu temperaturu.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra-
ta".

Hrana je prevruca.

Pustite da se namirnice ohlade prije
spremanja.

Istodobno se sprema previse hrane.

Istodobno stavljajte manje namirni-
ca.

Vrata su se ¢esto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je potreb-
no.

Uklju€ena je funkcija Extra Freeze.

Pogledajte odjeljak "funkcija Extra
Freeze".

Uklju€ena je funkcija Extra Cool.

Pogledajte odjeljak "funkcija Extra
Cool".

U uredaju nema strujanja hladnog
zraka.

Osigurajte strujanja hladnog zraka u
uredaju. Pogledajte poglavlje "Sa-
vjeti i preporuke".

dE on pojavi se na zaslonu.

Uredaj je u demo nacinu rada.

Pogledajte ,Demo nacin rada” u
odjeljku ,Postavljanje nacina rada”.
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Problem Moguci uzrok

Rjesenje

Pojavljuje se Er CE i indikator alar-
ma je ukljuéen.

Problem u komunikaciji.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar. Rashladni sustav ¢e nastaviti
odrzavati namirnice hladnima, no
nece biti moguce podesavanje tem-
perature.

Ert1 Er t3i Er t5 i trenutacna po-
stavka naizmjeni¢no se prikazuju 5
sek i indikator alarma je ukljucen.

Problem senzora temperature.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar. Rashladni sustav ¢e nastaviti
odrzavati namirnice hladnima, no
nece biti moguc¢e podesavanje tem-
perature.

®

Ako se problem ne otkloni, obratite se
ovlastenom servisnom centru.

7.2 Zamjena zarulje

Za zamjenu zarulje kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

8. TEHNICKI PODACI

Tehnicke informacije nalaze se na natpisnoj
plocici na unutarnjoj strani uredaja i na
energetskoj naljepnici.

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse
uredaja u EU EPREL bazi podataka.
Energetsku naljepnicu Cuvajte za referencu
zajedno s korisni¢kim priru¢nikom i svim
ostalim dokumentima koji se isporucuju s
ovim uredajem.

7.3 Zatvorite vrata

1. Ocistite brtve na vratima.

2. Za podeSavanje vrata pogledajte upute
za postavljanje.

3. Za zamjenu neispravnih brtvi na vratima
obratite se ovlaStenom servisu.

Iste informacije poput naziva modela i broja
proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plodici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u
pomocu poveznice hitps.//eprel.ec.europa.eu.
Za detaljne informacije o energetskoj
naljepnici pogledajte poveznicu
www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIJE ZA ISPITNE USTANOVE

Postavljanje i priprema uredaja za potvrdu
bilo kojeg Eco dizajna (EcoDesign) mora biti
u skaldu s EN 62552 (EU). Zahtjevi
ventilacije, dimenzije otvora i minimalne
udaljenosti sa straznje strane moraju biti kako

10. BRIGA O OKOLISU

V%
Reciklirajte materijale sa simbolom T,
Ambalazu za recikliranje odlozite u
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je navedeno u "Instalacija" ovog korisni¢kog
priru¢nika. Za sve dodatne informacije,
uklju€ujuci planove utovara, obratite se
proizvodacu.

odgovarajucée spremnike. Pomozite u zastiti
okolisa i ljudskog zdravlja recikliranjem



otpada od elektricnih i elektronickih uredaja. lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte

Ne odlaZite uredaje oznacene simbolom & s | Nadlezni ured za otpad i recikliranje.

ku¢anskim otpadom. Vratite proizvod u
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Vita vas Electrolux! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotrebic.

Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a
opravach ziskate na:
www.electrolux.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v disledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti ve véku od tfi do osmi let a osoby s velmi rozsahlym a
tézkym zdravotnim postizenim mohou tento spotrebicC plnit
a vyprazdnovat, pokud byly nalezité pouceny. Déti mladsi
tfi let bez stalého dozoru drzte z dosahu spotfebice.

« Zabrarte détem, aby si hraly se spotrebicem .
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- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotiebi¢e by nemély
provadét déti bez dozoru.

» VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» Tento spotfebic je urCen pouze k uchovavani potravin a
napoju.

» Tento spotfebic je urCen k pouziti v béznému domacimu
pouziti.

» Tento spotfebiC Ize pouzivat v kancelarich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prameérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

» Aby se zabranilo kontaminaci potravin, fidte se
nasledujicimi pokyny:

— neotevirejte dvere na delSi dobu;

— pravidelné Cistéte povrchy, které mohou pfijit do styku s
potravinami a pfistupnymi vypoustécimi systémy;

— syrové maso a ryby uchovavejte v chladnice ve
vhodnych nadobach, aby nepfisly navzajem do styku
nebo nekapaly na jiné potraviny.

« VAROVANI: Ve skfini spotfebite nebo ve vestavéné
konstrukci udrzujte vétraci otvory volné pruchodné.

« VAROVANI: K urychlenl odmrazovani nepouzwejte
mechanické ani jiné pomocné prostredky, které nejsou
doporuceny vyrobcem.

. VAROVANI Neposkozujte chladici okruh.

« VAROVANI: V oddilech spotfebige pro uloZzeni potravin
nepouzivejte elektrické pristroje, pokud se nejedna o typ
doporuceny vyrobcem.

+ K Cisténi spotrebiCe nepouzivejte proud vody ani paru.

» Spotrebic€ Cistéte vihkym mékkym hadrem. Pouzivejte
pouze neutralni myci prostfedky. Nepouzivejte prostfedky
s drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla nebo kovoveé
predméty.
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» Pokud nechate spotrebi€ prazdny na delSi dobu, vypnéte
jej, odmrazte, vycCistéte, vysuste a nechte dvere otevrené,
abyste zabranili vzniku plisni ve spotfebici.

» Ve spotfebi€i neuchovavejte vybusné smési, jako napf.
aerosolové spreje s hoflavym hnacim plynem.

 Jestlize je poSkozeny napajeci kabel, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoba
s podobnou pfislusnou kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANi!

Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

+ Odstrarite veskery obalovy material.

» Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

* Z duivodu bezpecnosti spotiebic
nepouzivejte, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

» Postupujte podle samostatnych pokynu
pro instalaci spotrebi¢e a zménu sméru
otevirani dvefi, které jsou k dispozici na
nasich webovych strankach.

» Pfi pfemist'ovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

» Presvédcte se, Zze vzduch mize okolo
spotrebice proudit.

» Pfi prvni instalaci nebo zméné sméru
otevirani dvefi poCkejte alespon Ctyfi
hodiny, nez spotfebic¢ pfipojite k napajeni.
To umozni oleji natéct zpét do
kompresoru.

» Pred kazdou ¢innosti na spotrebici (napf.
zmeéna smeéru otevirani dvefi) vytahnéte
zastréku ze sitové zasuvky.

» Neinstalujte spotrebic v blizkosti topidel,
sporakd, trub ¢i varnych desek, pokud
neni v instalacnich pokynech uvedeno
jinak.

* Nevystavuijte spotiebi¢ desti.

» Spotfebi¢ neinstalujte tam, kde bude
vystaven pfimému slune¢nimu svitu.
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Neinstalujte spotfebic v prili§ vihkych &i
prilis chladnych mistech.

PFi pfemistovani spotfebice jej
nadzdvihnéte za pfedni okraj, abyste
zabranili poSkrabani podlahy.

PFi zméné sméru otevirani dvefi
spotrebiCe chrarte podlahu pred
poskrabanim.

Spotfebi¢ obsahuje sacek pohlcovace
vlhkosti. Nejde o hracku. Nejde o
pozivatinu. Okamzité zlikvidujte.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

/\ VAROVANI!

PFi instalaci spotfebice se ujistéte, ze
neni napajeci kapel nikde zachyceny ¢&i
poskozeny.

/\ VAROVANI!

Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

Pokud domaci elektricka zasuvka neni
uzemnéna, pripojte spotrebic k
samostatnému uzemnéni v souladu s




platnymi pfedpisy a poradte se s
kvalifikovanym elektrikarem.

» Dbejte na to, abyste neposSkodili elektrické
soucasti (napr. sitové zastréky, sitovy
kabel, kompresor). Potfebujete-li vymeénit
elektrické souc€asti, obratte na
autorizované servisni stfedisko nebo
elektrikare.

» Napdjeci kabel musi zustat pod drovni
sitové zastrcky.

+ Sitovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastrcka
nadale dostupna.

* Neodpojujte spotiebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastréku.

2.3 Pouzijte

/N\ VAROVANi!

Hrozi nebezpedi zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem nebo pozaru.

« Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi€¢ neumist'ujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

» Nedotykejte se kompresoru ani
kondenzatoru. Jsou horké.

* Predméty z mraziciho oddilu nevyndavejte
ani se jich nedotykejte, mate-li mokré i
vlhké ruce.

* Rozmrazené potraviny znovu
nezmrazuijte.

» Dodrzujte skladovaci pokyny uvedené na
baleni mrazenych potravin.

« Potraviny pfed vlozenim do mraziciho
oddilu zabalte do jakéhokoli vhodného
materialu pro kontakt s potravinami.

» Ukladejte potraviny tak, aby se nedotykaly
vnitfnich stén prihradek spotfebice.

2.4 Vnitini osvétleni

/\ VAROVANI!

Nebezpedi urazu elektrickym proudem.

A Spotfebi¢ obsahuje hoflavy plyn
isobutan (R600a) - zemni plyn, ktery je dobfe
snasen zivotnim prostfedim. Dbejte na to,
abyste neposkodili chladici okruh obsahujici
isobutan.

+ Neménte technické parametry spotrebice.

» Jakékoli pouziti vestavéného produktu
jako volné stojiciho je pfisné zakazano.

» Tento spotfebic je ur€en k pouziti pfi
okolni teploté od 10°C do 43°C. Uvedeny
teplotni rozsah zarucuje spravny provoz
spotrebice.

» Do spotrebiCe nevkladejte elektricke
pristroje (napf. vyrobniky zmrzliny), pokud
nejsou schvaleny vyrobcem.

» Pokud dojde k poskozeni chladiciho
okruhu, ujistéte se, ze v mistnosti nejsou
zadné plameny ani zdroje vzniceni.
Mistnost vyvétrejte.

+ Zabrarite kontaktu horkych pfedmétu
s plastovymi ¢astmi spotfebice.

* Do mraziciho oddilu nevkladejte
nealkoholické napoje. Vytvarely by tlak na
zasobnik na napoje.

» Ve spotiebici neskladujte hoflavé plyny a
kapaliny.

» Vyrobek obsahuje jeden nebo vice
svételnych zdroju s tfidou energetické
ucinnosti F.

* Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebi¢i a samostatné prodavaneé
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebi€ich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.5 Cisténi a udrzba

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

« Pred udrzbou spotfebi¢ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

* V chladici jednotce spotiebice jsou
obsazeny uhlovodiky. Udrzbu a doplnéni
jednotky smi provadét pouze kvalifikovana
osoba.
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2.6 Servis

» Je-li nutna oprava spotfebice, obrat'te se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

» Upozorhujeme, Ze opravy svépomoci a
neprofesionalni opravy mohou mit
bezpecnostni nasledky a mohou zneplatnit
zaruku.

» Nasledujici nahradni dily budou dostupné
minimalné 7 let od ukonceni vyroby tohoto
modelu: termostaty, snimace teploty,
desky s tisténymi obvody, zdroje
osvétleni, dverni kliky, dverni zavésy,
nadobky a koSe. Tésnéni dvefi budou
dostupna minimalné 10 let od ukonceni
vyroby tohoto modelu. Ve vasi zemi maze
byt doba dostupnosti delSi. Dalsi
informace naleznete na nasich webovych
strankach.

» Upozornujeme, zZe nékteré z téchto
nahradnich dilu jsou dostupné pouze

3. OVLADACI PANEL

N BEDEOW

G | | o2
| r 8 alaglr B
AUTO 0 00 -00—
Lo L

Tlacitko / ukazatel Al CoolAssist
Tlacitko / ukazatel Extra Cool
Ukazatel chladiciho oddilu

Ukazatel vystrahy

Ukazatel vystrahy otevienych dvefi
@ Ukazatel mraziciho oddilu

Tlacitko / ukazatel Extra Freeze

Bl Tlagitko / ukazatel teploty mraznicky
El Tlacitko / ukazatel teploty chladnicky

Extra
Freeze

3.1 Zapnuti/vypnuti
Zapnuti
PFipojte zastréku do zasuvky.
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profesionalnim opravarim a Ze ne
vSechny dily jsou vhodné pro vSechny
modely.

2.7 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci Urazu ¢i uduseni.

* Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

« Odfiznéte a vyhodte sitovy kabel.

« Odstranite dvere, abyste zabranili
uvéznéni déti a domacich zvifat ve
spotrebici.

* Chladici okruh a izola¢ni materialy tohoto
spotiebiCe neskodi ozonoveé vrstve.

» lzola¢ni péna obsahuje hoflavé plyny. Pro
informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.

* Neposkozujte ¢ast chladici jednotky, ktera
se nachazi blizko vyméniku tepla.

Chcete-li zvolit jinou nastavenou teplotu,
postupujte podle pokynu v ¢asti ,Regulace
teploty”.

Pokud se na displeji zobrazi dE on,
postupujte podle pokynl v ,Odstrafiovani
zavad®.

Pro nastaveni teploty vypnéte funkci

1. Soucasné stisknéte a podrzte tlacitko
teploty chladnicky a tlacitko teploty
mrazni¢ky po dobu 5 sek.

Na displeji blika OF.

2. Kdyz se na displeji zobrazi OF, odpojte
zastréku napajeciho kabelu ze sitoveé
zasuvky.

3.2 Regulace teploty

Teplotni rozsah se u mrazni¢ky muaze lisit od
-15°C do -24°C (doporuceno -18°C) a od 2°C
do 8°C pro chladni¢ku (doporuceno 4°C).
Stisknutim tlagitek teploty nastavte teplotu
spotrebice.

Ukazatele teploty zobrazuji nastavenou
teplotu.



®

Nastavené teploty bude dosazeno do 24
h.

Po vypadku napajeni spotfebi¢ obnovi
nastavenou teplotu.

3.3 Vypnuti a zapnuti chladiciho
oddilu

Vypnuti:

1. Stisknéte a podrzte tlacitko teploty
chladni¢ky po dobu 5 sek. Na displeji
blika OF.

2. Po vypnuti chladiciho oddilu se na displeji
zobrazi OF.

Zapnuti:

1. Stisknéte a podrzte tlacitko teploty
chladniky po dobu 5 sek. Na displeji
blika On.

2. Zapne se chladici oddil a obnovi se
predchozi nastavena teplota.

3.4 Al CoolAssist

Al CoolAssist je funkce vyuzivajici strojové
uceni, ktera upravuje nastaveni spotfebice na
zékladé individualnich zplsobl pouzivani,
v€etné Cetnosti otevirani dvifek a dalSich
interakci uzivatele se spotfebiCem. Kdyz je Al
CoolAssist zapnuto, aktivuje nasledujici
rezimy Smart Mode:

* fizeni teploty: automaticky reguluje teplotu
v chladicim a mrazicim oddilu, aby bylo
zajisténo optimalni uchovavani potravin.

* Auto Shopping Mode: automaticky
upravuje nastaveni teploty v chladicim
oddilu po nakupu potravin, aby se nové
pfidané potraviny rychle zchladily. Tento
rezim je aktivovan automaticky, kdyz je
zapnuto Al CoolAssist.

» Auto Vacation Mode: sniZuje spotfebu
energie, kdyz spotfebi¢ nepouzijete po
dobu tfi nebo vice po sobé jdoucich dnu.
Tento rezim je aktivovan automaticky,
kdyz je zapnuto Al CoolAssist.

Funkci zapnete/vypnete stisknutim AUTO.

Kdyz je tato funkce zapnuta, rozsviti se
AUTO a ukazatele teploty chladnicky a
mraznicky zobrazi Au.

Stisknutim tlacitka teploty chladni¢ky nebo
mrazniCky zobrazite aktualni nastaveni.

Chcete-li se vratit k ru¢nimu nastaveni,
stisknéte opét tlacitko teploty chladniCky nebo
mrazni¢ky na 7 sek.

Po vypnuti funkce se spotfebic vrati do
vychozimu nastaveni teploty.

@

Aktivace Al CoolAssist, kdyz jsou Extra
Cool a/nebo Extra Freeze zapnuté,
deaktivuje Extra Cool a Extra Freeze.
Aktivace Extra Cool a/nebo Extra Freeze,
kdyz je Al CoolAssist zapnuto, pozastavi
Al CoolAssist.

3.5 Funkce Extra Cool

Tato funkce vam umoznuje rychle chladit
velkd mnozstvi teplych potravin, aniz by
dochazelo k ohfivani jiz ulozenych potravin v
chladicim oddilu.

Funkci zapnete stisknutim tlaCitka Extra Cool.

Rozsviti se ukazatel Extra Cool. Kdyz je
funkce Extra Cool zapnutd, ventilator mize
pracovat automaticky.

Funkce se automaticky vypne za pfiblizné 6
h. Jakmile je funkce vypnuta, ukazatel Extra
Cool zhasne.

Stisknutim tlacitka Extra Cool vypnete funkci
Extra Cool pfed jejim automatickym
ukon&enim.

@

Chcete-li nastavit jinou teplotu
chladnicky, vypnéte funkci Extra Cool.

3.6 Funkce Extra Freeze

Funkce Extra Freeze se pouziva

k pfedmrazeni a naslednému rychlému
zmrazeni v mrazicim oddile. Tato funkce
urychluje zmrazovani Cerstvych potravin a
chrani jiz ulozené potraviny pfed ohfatim.
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Chcete-li zmrazit Cerstvé potraviny,
zapnéte funkci Extra Freeze minimalné
24 h pred vlozenim potravin k dokonceni
predmrazeni.

Tuto funkci zapnete stisknutim tlacditka Extra
Freeze.

Rozsviti se ukazatel Extra Freeze. Funkce
Extra Freeze se automaticky vypne po
maximalné 52 h.

Stisknutim tlacitka Extra Freeze vypnete
funkci pred jejim automatickym ukonéenim.

3.7 Vystraha vysoké teploty

Kdyz dojde ke zvyseni teploty v mrazicim
oddilu, blika ukazatel vystrahy, ukazatel
teploty mraznicky se rozsviti a zacne blikat H
° arozezni se zvukova vystraha.

Alarm vypnete stisknutim libovolného tlacitka.

Ukazatel vystrahy a zvukova vystraha se
vypnou. Ukazatel teploty mrazni¢ky zobrazi H
° na 5 sek, nez znovu indikuje teplotu
mraznicky.

®

Vystraha se zopakuje 1 h po deaktivaci,
dokud se neobnovi normalni podminky.
Pokud nestisknete zadné tlacitko,
zvukova vystraha se automaticky vypne
zhruba po 1h.

3.8 Vystraha otevienych dvirek

Pokud jsou dvere chladni¢ky ponechany
oteviené po dobu 5 min nebo pokud jsou
dvefe mraznicky ponechany oteviené po
dobu 80 sek, rozsviti se ukazatel vystrahy
otevienych dvefi a rozezni se zvukova
vystraha.

Vystraha se ukonci po zavieni dvefi.
Stisknutim libovolného tlacitka vypnete
zvukovou signalizaci.

®

Pokud nestisknete zadné tlacitko,
zvukova vystraha se automaticky vypne
zhruba po 1 hodina.
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3.9 Rezim nastaveni

Rezim nastaveni vam umoznuje zapnout
nebo vypnout zvuky, Demo, resetovat
spotrebi¢ do tovarniho nastaveni a zménit
jednotky teploty z °C na °F.:

Aktivace rezimu nastaveni

1. Stisknéte a podrzte tlacitko Extra Cool po
dobu pfiblizné. 3 sek Na displeji blika SE
tt.

2. Po zapnuti rezimu nastaveni se na
displeji zobrazi tS on.

3. Chcete-li vypnout rezim nastaveni,
stisknéte a podrzte tlacitko Extra Cool po
dobu pfiblizné 3 sek.

Rezim nastaveni se vypne, pokud
nepouzijete ovladaci panel po dobu 60 sek.
Navigace v rezimu Nastaveni

Klepnutim na Extra Cool zménte parametr.
Hodnotu parametru zménite klepnutim na
tlacitko teploty chladnicky.

Displej Vychozi parametry

tS on Zvuk tlacitek

CF °C Jednotky teploty

dE OF Rezim Demo

FS 03 Tovarni nastaveni
Zvuk tlacitek

Pro zapnuti nebo vypnuti zvuku tlacitek:

1. Aktivace rezimu nastaveni:

2. Prochazejte rezimem nastaveni, dokud
se na displeji nezobrazi tS. Klepnutim na
tlacitko teploty chladni¢ky zapnete nebo
vypnete zvuky. Indikator se zméni na On
pro zapnuté nebo OF pro vypnuté zvuky.

3. Ukonceni rezimu nastaveni.

Jednotky teploty
Pro zménu jednotky teploty:

1. Aktivace rezimu nastaveni:

2. Prochazejte rezimem nastaveni, dokud
se na displeji nezobrazi CF a °C.
Klepnutim na tlacitko teploty chladnic¢ky
vyberte mezi stupni °C Celsia a °F
Fahrenheit.

3. Ukongeni rezimu nastaveni.

Demo rezim



Rezim Demo simuluje provoz spotiebie bez
chlazeni. Je uréen pouze pro predvadéci
prostory nebo vystavni ucely.

®

Potraviny nelze uchovavat, kdyz je
zapnuty rezim Demo.

Zapnuti rezimu Demo:

1. Aktivace rezimu nastaveni:

2. Prochazejte rezimem nastaveni, dokud
se na displeji nezobrazi dE. Klepnutim na
tlacitko teploty chladni¢ky zapnete nebo
vypnete tento rezim. Ukazatel se zméni
na On pro zapnuty nebo OF vypnuty
rezim Demo.

4. DENNIi POUZIVANI

4.1 Umisténi dveinich polic

Dverni police Ize umistit do riznych vysek,
coz usnadnuje ulozeni potravin. Chcete-li
polici pfemistit, vytahnéte ji nahoru.

—
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4.2 Premistitelné police

Stény chladnicky jsou vybaveny drazkami.
Polohu polic mizete zménit.

3. Ukonceni rezimu nastaveni.
Tovarni nastaveni

Tato funkce obnovi vSechna nastaveni na
vychozi tovarni nastaveni. Pro obnoveni
vychoziho tovarniho nastaveni:

1. Aktivace rezimu nastaveni:

2. Prochazejte rezimem nastaveni, dokud
se na displeji nezobrazi FS. Klepnutim na
tlacitko teploty chladni¢ky obnovte tovarni
nastaveni. Na displeji se zobrazi on a
zméni se na 03.

3. Ukongeni rezimu nastaveni.

@

Sklenéna police nad zasuvkou na
zeleninu musi ale vzdy zUstat na svém
misté k zajisténi spravného obéhu
vzduchu.

4.3 Zasuvka GreenZone

GreenZone je vytahovaci zasobnik oznaceny

&Y a nachazi se ve spodni ¢asti chladiciho
oddilu.

Je vybaven tésnénim, které zajistuje
optimalni vihkost uvnitf zasobniku.
4.4 Vyjmuti zasuvky GreenZone

1. Vyprazdnéte zasuvku.
2. Vytahnéte zasobnik z chladnicky.

s [EE—
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3. Nadzvednéte pfedni ¢ast zasuvky.
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4. Zasobnik nadzvednéte a zaroven
vytahnéte.

1. Oteviete zasuvku pod sklenénou polici a
vytahnéte kryt.

4.5 Odstranéni sklenéného krytu
zasuvek

1. Odjistéte bo¢ni uchyt z obou stran
soucasné.

2. Vytahnéte podpéru sklenéné police
smérem k sobé.

4.6 Regulace vihkosti

Sklenéna police zasuvky GreenZone je
vybavena zafizenim, které zajiStuje optimalni
vlhkost uvnitf zasuvky.

2. Chcete-li vyménit bilou membranu
zafizeni, uchopte zafizeni uprostied a
zatazenim za kryt oddélte membranu od
krytu.

rytu.

4. Zarizeni pro regulaci vihkosti pfipevnéte
zpét na zasuvku.

®

Na zafizeni na regulaci vlhkosti
nepokladejte zadné potraviny.

Pokyny pro vyjmuti zafizeni pro regulaci
vlhkosti:
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V zasuvce GreenZone muze dojit ke
kondenzaci. Odstrarite ji mékkym
hadfikem.




4.7 Vyjmuti zasuvky ExtraChill

Nad zasuvkou GreenZone se nachazi
zasuvka.

Chcete-li vyjmout zasuvku:
1. Vytahnéte zasobnik z chladnicky.

0

3. Zasobnik nadzvednéte, otocte a
vytahnéte ze spotrebice.

4.8 MULTIFLOW

Chladici oddil je vybaven ventilatorem
MULTIFLOW, ktery umozriuje rychlé a
efektivni chlazeni potravin a udrzuje v oddilu
rovnomeérnou teplotu.

Ventilator se zapina automaticky a funguje
pouze se zavienymi dvefmi.

@

Nezakryvejte vétraci otvory.

Neodstranujte panel MULTIFLOW.
Pokyny k cisténi naleznete v kapitole
,Cisténi a udrzba“.

4.9 Filtr CleanAir+

Ve spotrebici mize byt CleanAir+ uhlikovy
filtr dodany vyrobcem.

Uhlikovy filtr odstrafiuje pachy ze vzduchu
cirkulujiciho v chladicim oddilu a zlepSuje
kvalitu uchovavani.

Filtr a jeho plastové pouzdro se dodava

v plastovém sacku (pokyny k instalaci
naleznete v sekci ,Instalace a vyména filtru
CleanAir+ “ v kapitole ,Cisténi a udrzba“).

4.10 Stojan na lahve

Lahve polozte (hrdly dopfedu) na pfedem
umisténou polici.

@

Na polici vkladejte pouze uzaviené lahve.
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4.11 Zmrazovani ¢erstvych potravin

Mrazici oddil pouzijte pro zmrazovani
Cerstvych potravin a pro dlouhodobé ulozeni
zmrazenych a hluboce zmrazenych potravin.

Funkci Extra Freeze zapnéte minimalné 24 h
pred ulozenim zmrazovanych potravin do
mraziciho oddilu.

Cerstvé potraviny uchovaveijte rovnomérné
rozlozené v prvnim oddilu nebo zasuvce
odshora.

Neprekracujte maximalni mnozstvi potravin,
které Ize zmrazit, aniz byste pfidali dalsi
Cerstvé potraviny béhem 24 h (viz typovy
Stitek).

5. TIPY A RADY

5.1 Tipy pro usporu energie

* Mrazni¢ka: PUvodni konfigurace zajist'uje
nejucinné&;jsSi vyuziti energie.

» Chladni¢ka: Konfigurace s rovnomérné
rozlozenymi zasuvkami ve spodni ¢asti
spotrebice a policemi zajistuje to
nejusporng;jsi vyuziti energie. Poloha
dvefnich ko0 neovliviiuje spotiebu
energie.

* Neotvirejte ¢asto dvere ani je
nenechavejte oteviené déle, nez je nutné.

* Mraznic¢ka: Cim chladné&jsi nastaveni
teploty, tim vy3Si spotfeba energie.

» Chladni¢ka: Nenastavuijte pfilis vysokou
teplotu, pokud to nevyzaduji vlastnosti
potravin.

» Jestlize je okolni teplota vysoka, regulator
teploty je nastaven na chladnéjsi teplotu a
spotiebi¢ je zcela zaplnény, muze
kompresor bézet nepretrzité a zplsobit, ze
se na vyparniku tvofi namraza nebo led. V
takovém pfipadé nastavte regulator
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Kdyz je zmrazovani potravin dokonc¢eno,
spotrebi€ se automaticky vrati na pfedchozi
nastavenou teplotu (viz ,Funkce Extra
Freeze").

Dalsi informace viz , Tipy pro zmrazovani®.

4.12 Skladovani mrazenych potravin

Po prvnim spusténi spotfebice nebo po jeho
dlouhodobé odstavce aktivujte funkci Extra
Freeze alespon 3 h pred vloZzenim potravin
do mraziciho oddilu.

Chcete-li ulozit velké mnozstvi potravin,
vyjmeéte zasuvky a ulozte potraviny pfimo na
police, minimalné 15 mm od dvirek.

/\ POZOR!

V pfipadé vypadku proudu trvajiciho
déle, nez je uvedeno na typovém Stitku
jako ,Doba narustu teploty”, je nutné
rozmrazené potraviny ihned spotfebovat.
Viz ¢ast ,Vystraha vysoké teploty"“.

teploty na vys$Si teplotu, abyste umoznili
automatické odmrazovani.
» Nezakryvejte vétraci mrizky nebo otvory.
« Ujistéte se, Ze potraviny uvnitf spotiebice
umoznuji cirkulaci vzduchu otvory ve
vnitfni zadni ¢asti spotrebice.

5.2 Tipy pro zmrazovani

« Lahve ani plechovky s tekutinami
nezmrazujte, obzvlasté napoje s oxidem
uhli¢itym. BEhem zmrazovani mohou
explodovat.

* Do mraziciho oddilu nevkladejte horka
jidla.

+ Cerstvé nezmrazené potraviny
neumistujte pfimo vedle jiz zmrazenych
potravin.

* Abyste se vyvarovali omrzlinam, ledové
kostky, ledové ffisté ani zmrzliny nejezte
ihned poté, co je vyjmete z mraznicky.

¢ Rozmrazené potraviny znovu
nezmrazuijte.



5.3 Tipy pro skladovani mrazenych

potravin

* Mrazici oddil je oznacen znackou

B

» Spravné nastaveni teploty, které zarucuje
konzervaci mrazenych potravin, je teplota

-18 °C nebo nizsi.

» VySSi nastaveni teploty uvnitf spotfebice
muze vést ke krat$i dobé pouzitelnosti

potravin.

» Cely mrazici oddil je vhodny k uchovavani

mrazenych potravin.

* Ponechte kolem potravin dostatek mista,

aby mohl volné proudit vzduch.

5.4 Doba pouzitelnosti potravin v

oddilu mrazni€ky

Druh potravin Doba
pouzitel-
nosti (mé-
sice)

Driibez 9-12

Hovézi 6-12

Veprové 4-6

Jehnédi 6-9

Klobasa 1-2

Sunka 1-2

Zbytky s masem 2-3

5.5 Tipy pro chlazeni potravin

@

Oddil pro Cerstvé potraviny je prostor nad
zasobnikem GreenZone.

Druh potravin Doba
pouzitel-
nosti (mé-
sice)

Chléb 3

Ovoce (kromé citrust) 6-12

Zelenina 8-10

Zbytky bez masa 1-2

Mlééné vyrobky:

Maslo 6-9

Mékky syr (napf. mozzarella) 3-4

Tvrdy syr (napf. parmazan, ¢edar) 6

Morské plody:

Tucéné ryby (napf. losos, makrela) 2-3

Libové ryby (napr. treska, platys) 4-6

Krevety 12

Vyloupnuté musle a slavky 3-4

Varené ryby 1-2

Maso:

6. CISTENIi A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

Spravné nastaveni teploty, které zarucuje
konzervaci €erstvych potravin, je teplota
+4°C nebo nizsi.

Na tekutiny a na potraviny vzdy pouzivejte
uzaviené nadoby, abyste zabranili Sifeni
vUni a pachud v oddilu.

Abyste zabranili vzajemné kontaminaci
mezi uvarenymi a syrovymi potravinami,
zakryjte uvafené potraviny a oddélte je od
syrovych.

Maso zabalte do vhodného obalu a
polozte na sklenénou polici nad zasuvku
na zeleninu.

Potraviny rozmrazujte uvnitf chladnicky.
Do spotfebice nevkladejte horké potraviny.
Ovoce a zeleninu ocistéte a vlozte do
vyhrazené zasuvky (zasuvka na zeleninu).
Exotické ovoce v chladni¢ce neskladujte.
V chladni¢ce neuchovaveijte zeleninu, jako
jsou raj¢ata, brambory, cibule a ¢esnek.
Lahvicky pfed vlozenim do chladnicky
zavfete.
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6.1 Cisténi vnitiku spotiebice
Pred prvnim pouzitim vycistéte vnitfek a
veskere prislusenstvi vlaznou vodou a
neutralnim mydlem a poté osuste.

/\ POZOR!

PrisluSenstvi a souc¢asti spotiebice
nejsou vhodné pro myti v my¢ce nadobi.

/\ POZOR!

Ovladaci panel ocCistéte vihkym
hadfikem. Nepouzivejte zadné Cistici
prostifedky. Ovladaci panel otfete do
sucha mékkym hadfikem.

6.2 Pravidelné cisténi

Zafizeni pravidelné Cistéte:

» Vnitfek a pfisluSenstvi omyjte vlaznou
vodou a neutralnim mydlem. Oplachnéte

je a otfete do sucha.
+ Tésnéni dvifek pravidelné otirejte.

6.3 Odmrazovani chladnicky

Odmrazovani mraziciho oddilu se provadi
automaticky. Vznikla voda odtéka do
zasobniku na kompresoru a odpafuje se.
Zasobnik nelze vyjmout.

6.4 Odmrazovani mraznicky

Mrazici oddil je beznamrazovy. Kdyz je
spotrebi€ v provozu, neni na vnitfnich
sténach ani na potravinach zadna namraza.

6.5 Instalace a vyména filtru
CleanAir+

®

Se vzduchovym filtrem manipulujte
opatrné, aby nedoslo k poskrabani jeho
povrchu. Aby nedoS$lo k degradaci kvality
vzduchoveého filtru, je filtr se spotfebiCem
dodavan v plastovém sacku.

Vzduchovy filtr nainstalujte pred zapnutim
spotrebice.

1. Otevrete plastové pouzdro a polozte
skladany povrch na mfizku tak, aby filtr
byl umistén uvniti oznacené oblasti na
roStovaném povrchu.
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2. P¥i zavirani plastového krytu pridrzte filtr
stisknuty, dokud neuslysite cvaknuti.

S

3. Vyjméte horni sklenénou polici z
chladiciho oddilu. Nasurite plastovy kryt
tak, aby se vzduchovy filtr nachazel na
levé strané sklenéné police.

=3

4. Sklenénou polici vlozte zpét do chladiciho
oddilu. Nezasahujte do filtru.

N
NV
AV

Pokyny pro vyménu vzduchového filtru
1. Oteviete kryt filtru.




Vzduchovy filtr ménite kazdych 6 mésicu.

@

Vzduchovy filtr je spotfebni pFisluSenstvi,
na které se nevztahuje zaruka.

Nové vzduchové filtry miZete zakoupit u
mistniho prodejce.

zavrete jej.

2. Vyjméte pouzity vzduchovy filtr.
3. Vlozte novy vzduchovy filtr do pouzdra a

7. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Co délat, kdyz...

6.6 Vyirazeni spotiebi€e z provozu

Jestlize spotiebi¢ nebudete po dlouhou dobu
pouzivat, provedte nasledna opatfeni:
1. Odpojte spotiebi¢ od elektrického
napajeni.
2. Vyjméte vSechny potraviny.
r 3. Vygistéte spotfebi¢ a veskeré
g prisluSenstvi.
— 4. Nechte dvitka oteviena, abyste zabranili
vzniku nepfijemnych pachu.

Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotebic je vypnuty.

Zapnéte spotiebic.

Sitova zastréka neni spravné pripo-
jena do zasuvky.

Spravné pripojte sitovou zastréku
do zasuvky.

Zasuvka neni pod napétim.

Do zasuvky pfipojte jiny elektricky
spotiebi¢. Obrat'te se na kvalifikova-
ného elektrikare.

Spotiebic je hlucny.

Spotiebi¢ neni spravné podepren.

Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ stabil-
ni.

Je spusténa zvukova ¢i opticka vy-
straha.

Spotiebi¢ byl zapnut nedavno.

Viz ,Vystraha vysoké teploty“ nebo
,Vystraha otevienych dvirek".

Teplota ve spotfebici je pfili$ vyso-
ka.

Viz ,Vystraha vysoké teploty“ nebo
,Vystraha otevienych dvifek".

Dvitka jsou oteviena.

Zavrete dvirka.

Kompresor funguje nepfretrzité.

Teplota neni nastavena spravné.

Viz kapitola ,Ovladaci panel”.

Bylo vlozeno pfili§ mnoho potravin
najednou.

Pockejte nékolik hodin a pak znovu
zkontrolujte teplotu.
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Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Teplota v mistnosti je pFili§ vysoka.

Viz kapitola ,Instalace”.

Potraviny vlozené do spotfebice
jsou prilis teplé.

Pfed uloZzenim nechte potraviny vy-
chladnout na pokojovou teplotu.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Viz ¢ast ,Zavreni dveri“.

Je zapnuta funkce Extra Freeze.

Viz ¢ast ,Funkce Extra Freeze".

Je zapnuta funkce Extra Cool.

Viz ¢ast ,Funkce Extra Cool“.

Po stisknuti tlacitka ,Extra Freeze”
nebo ,Extra Cool* nebo po zméné
teploty se kompresor nespusti
okamzité.

Kompresor se spusti po urcité dobé.

Toto je normalni jev, ktery nepfed-
stavuje poruchu spotfebice.

Dvirka nejsou zarovnana nebo si
pfekazi s ventilani mfizkou.

Spotfebi¢ neni vyrovnany.

Viz pokyny k instalaci.

Dvitka nelze snadno otevfit.

Pokusili jste se znovu otevrit dvirka
ihned po jejich uzavreni.

Vyckejte nékolik sekund po zavieni
dvifek, nez je znovu otevrete.

Osvétleni nefunguje.

Osvétleni je v pohotovostnim rezi-
mu.

Zavrete a otevrete dvifka.

Zarovka je vadna.

Obratte se na autorizované servisni
stfedisko.

Ve spotfebici je pfili§ mnoho namra-
zy a ledu.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Viz ¢ast ,Zavreni dveri“.

Tésnéni je zdeformované nebo zne-
cisténé.

Viz ¢ast ,Zavrieni dveri*.

Potraviny nejsou spravné zabaleny.

Potraviny fadné zabalte.

Teplota neni nastavena spravné.

Viz kapitola ,Ovladaci panel“.

Spotiebit je zcela naplnény a je na-
staven na nejnizsi teplotu.

Nastavte vyssi teplotu. Viz kapitola
,Ovladaci panel*.

Teplota nastavena ve spotfebici je
pfili§ nizka a okolni teplota je pfilis
vysoka.

Nastavte vyssi teplotu. Viz kapitola
,Ovladaci panel“.

Po zadni sténé chladnicky te¢e vo-
da.

Béhem automatického rozmrazova-
ni se na zadni sténé rozpousti na-
mraza.

To je v pofadku.

Uvnitf chladnicky je pfili§ mnoho
kondenzované vody.

Dvitka byla otvirana pfili§ ¢asto.

Dvitka otevirejte jen v pfipadé po-
treby.

Dvitka nejsou zcela doviena.

Ujistéte se, Ze jsou dvifka zcela do-
viena.

UloZené potraviny nebyly zabalené.

Pfed ulozenim do spotfebice potra-
viny zabalte do vhodného obalu.
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Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Je normalni, ze v 1été a na podzim
se muze kondenzace tvofrit kvuli
zvySené vihkosti vzduchu a potra-
vin. Chladnicka zadnou vihkost ne-
vytvari. Po uplynuti této doby se
vlhkost v chladni¢ce sama snizi.

V 1été a na podzim nastavte v chlad-
ni¢ce vyssi teplotu (pfiblizné 6-7
°C).

Na sklenénych policich jsou kapky
vody.

Uvnitf chladnicky je pfilis velka
vlhkost.

Sklenéné police otfete hadfikem,
abyste odstranili kapky vody.

Na podlahu te¢e voda.

Vyvod pro vodu vzniklou rozpousté-
nim neni pfipojen k odpafovaci mis-
ce nad kompresorem.

Pripojte vyvod rozpusténé vody do
odparovaci misky.

Teplotu nelze nastavit.

Je zapnuta funkce Extra Freeze ne-
bo funkce Extra Cool.

Ruc¢né vypnéte funkci Extra Freeze
nebo funkci Extra Cool. Pfipadné
vyckejte, dokud se dana funkce ne-
vypne automaticky. Viz ¢ast ,Funk-
ce Extra Freeze" nebo ,Funkce
Extra Cool“.

Teplota ve spotfebici je pfilis nizka /
prilis vysoka.

Teplota neni spravné nastavena.

Nastavte vyssi/nizsi teplotu.

Dvirka nejsou spravné zaviena.

Viz oddil ,Zavieni dvefi".

Pokrm je pfili§ horky.

Pfed ulozenim nechte pokrm vy-
chladnout.

Bylo vlozeno pfili§ mnoho potravin
najednou.

Najednou ukladejte mensi mnozstvi
potravin.

Dvirka byla otvirana pfilis ¢asto.

Dvirka otevirejte jen v pfipadé po-
treby.

Je zapnuté funkce Extra Freeze.

Viz ¢ast ,Funkce Extra Freeze".

Je zapnuta funkce Extra Cool.

Viz ¢ast ,Funkce Extra Cool“.

Ve spotfebici neobiha chladny
vzduch.

Zaijistéte obéh studeného vzduchu
ve spotfebici. Viz kapitolu , Tipy a ra-
dy“.

dE on se zobrazi na displeji.

Spotiebic je v rezimu Demo.

Viz ,Rezim Demo* v ¢asti ,Rezim
nastaveni*.

Zobrazi se symbol Er CE a rozsviti
se kontrolka vystrahy.

Problém v komunikaci.

Obrat'te se na autorizované servisni
stfedisko. Chladici systém bude po-
traviny nadale chladit, ale nebude
mozné sefidit teplotu.

Er t1 nebo Er t3 nebo Er t5 a aktual-
ni nastaveni se zobrazuji stfidavé
po dobu 5 sek a ukazatel vystrahy
sviti.

Problém s teplotnim snimacem.

Obratte se na autorizované servisni
stfedisko. Chladici systém bude po-
traviny nadale chladit, ale nebude
mozné sefidit teplotu.

®

Pokud problém pretrvava, obratte se na
autorizované servisni stredisko.

7.2 Vyména zarovky

Ohledné vymeény zarovky kontaktujte
autorizované servisni stredisko.
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7.3 Zavreni dveri

1. Vycistéte tésnéni dvirek.
2. Pokyny k nastaveni dvifek naleznete v
pokynech k instalaci.

8. TECHNICKE UDAJE

Technické informace jsou uvedeny na
typovém Stitku umisténém na vnitini strané
spotrebiCe a na energetickém Stitku.

QR kéd na energetickém Stitku dodaném se
spotfebi¢em nabizi internetovy odkaz na
informace tykajici se vykonu spotfebice v
databazi EU EPREL. Uchovejte si
energeticky Stitek pro referencni potreby s
navodem k pouziti a véemi ostatnimi
dokumenty dodanymi s timto spotfebicem.

9. INFORMACE PRO ZKUSEBNY

Instalace a pfiprava tohoto spotfebice pro
jakékoliv ovérovani EcoDesign musi
vyhovovat normé EN 62552 (EU). Pozadavky
na vétrani, rozméry vyklenku a minimalni
vzdalenosti zadni ¢asti od stén musi

3. Chcete-li vyménit vadna tésnéni dvirek,
obratte se na autorizované servisni
stredisko.

Tyto informace Ize rovnéz nalézt v databazi
EPREL prostfednictvim odkazu
htips://eprel.ec.europa.eu a pomoci nazvu
modelu a vyrobniho Cisla, které naleznete na
typovém Stitku spotrebice.

Pro podrobné informace o energetickém
Stitku viz www.theenergylabel.eu.

odpovidat hodnotam uvedenym v navodu
k pouziti v kapitole ,Instalace®. O dalSi
informace vcetné planl plnéni pozadejte
obrat'te na vyrobce.

10. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materidly ozna¢ené symbolem C-)
Obaly k recyklaci ulozte do pfislusnych
odpadnich kontejnert. Pomahejte chranit
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklujte
odpad z elektrickych a elektronickych
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spotiebicl. Spotiebi¢e oznacené symbolem

E nelikvidujte s domovnim odpadem.
Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném
dvore nebo kontaktujte mistni urad.
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